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I.  ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
24 de marzo de 2010


Hora:
11:55 a.m.


Lugar:
Salón de las Américas


Presidente:
Señor Héctor Lacognata



Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay


Presentes:
Hugo de Zela
(Perú)



José Manuel Trullols
(República Dominicana)



Izben C. Williams
(Saint Kitts y Nevis)



Clenie Greer-Lacascade
(Santa Lucía)



La Celia A. Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Lygia L. I. Kraag-Keteldijk
(Suriname)



Glenda Morean Phillip
(Trinidad y Tobago)



María del Luján Flores
(Uruguay)



Roy Chaderton Matos
(Venezuela)



Deborah-Mae Lovell
(Antigua y Barbuda)



Rodolfo H. Gil
(Argentina)



Cornelius A. Smith
(Bahamas)




John Beale
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belize)



Nardy Suxo Iturry
(Bolivia)



Ruy Casaes
(Brasil)



Graeme C. Clark
(Canadá)



Alfredo Moreno
(Chile)



Luis Alfonso Hoyos Aristizabal
(Colombia)



Enrique Castillo
(Costa Rica)



Judith-Anne Rolle
(Dominica)



Francisco Proaño
(Ecuador)



Joaquín Alexander Maza Martelli
(El Salvador)



Carmen Lomellin
(Estados Unidos)



Peter David
(Grenada)



Jorge Skinner-Klée
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Duly Brutus
(Haití)



Anthony Johnson
(Jamaica)



Salvador Beltrán del Río Madrid
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



Guillermo A. Cochez
(Panamá)



B. Hugo Saugier Caballero
(Paraguay)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)

1.
Elección de presidente

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Señoras y señores Jefes de Delegación; señoras y señores Representantes de los Estados Miembros; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Observadores Permanentes; señores representantes de los organismos internacionales; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Es un honor dar inicio a esta primera sesión plenaria del trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, que ha sido convocado por el Consejo Permanente mediante la resolución CP/RES. 967 (1738/10) que convoca al trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para la elección del Secretario General y del Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos.

Corresponde ahora que pasemos a la elección del Presidente de esta Asamblea General.  Y para este efecto, me es grato ofrecer la palabra a las delegaciones para escuchar sus propuestas.  Veo que ha solicitado la palabra la Delegación de Chile, así que se la concedo.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Muchas gracias.

Tengo el honor de proponer como Presidente de este trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General al Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, el señor Héctor Lacognata Zaragoza.

El Canciller Lacognata, de profesión médico cirujano, posee una larga experiencia política.  Fue fundador y miembro de la conducción nacional y del equipo político del Movimiento Democrático Popular y Vicepresidente de la Cámara de Diputados entre los años 2004 y 2005 donde integró diversas comisiones y presidió la de Relaciones Exteriores.  Es conocido su interés en promover la integración regional y, en especial, la proyección del Mercado Común del Sur (MERCOSUR).  En 2008 fue electo Parlamentario ante ese mismo organismo, cargo que ejerció hasta asumir como Canciller.

La elección del Ministro Lacognata constituye un reconocimiento que haríamos a la permanente contribución de Paraguay a la promoción de los principios y valores fundacionales de esta Organización.  Tenemos la plena convicción que sus capacidades y dinamismo son una garantía para el desarrollo y el éxito de esta Asamblea.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Gracias por su propuesta, señor Canciller.  Tiene la palabra la Delegación de Saint Kitts y Nevis.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAINT KITTS Y NEVIS:  Gracias.  Señor Presidente, la Delegación de San Cristóbal y Nevis tiene el honor de secundar la nominación del señor Héctor Lacognata, Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay, como Presidente de la Asamblea General.

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muchas gracias.  [Aplausos.]  Muchas gracias.  Declaro entonces que el señor Canciller del Paraguay, Héctor Lacognata, ha sido elegido Presidente de esta Asamblea General por aclamación.

Permítame, señor Canciller, expresarle en nombre de todas las delegaciones y en el mío propio nuestra más cordial y sincera felicitación por su elección como Presidente de este trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y desearle éxitos en estas tareas.  Al hacerlo, quiero invitarlo a que ocupe su asiento en la mesa principal y presida nuestras sesiones.

Gracias a todos.  

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Paraguay.]

2.
Palabras del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Muy buenos días a todos, señoras y señores Jefes de Delegación, señoras y señores Representantes de los países miembros, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señoras y señores Observadores Permanentes, y representantes de los organismos internacionales, invitados e invitadas especiales:

Obviamente es para mí muy grato ocupar la presidencia de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, llamado a tomar decisiones sobre el liderazgo que deseamos para los próximos cinco años en el Secretariado de nuestra Organización, en momentos en que la institución vive momentos históricos.

Permítanme expresarles a todos ustedes mi gratitud por la confianza depositada en mi persona para presidir estas labores, confianza que asumo como la extensión del reconocimiento a mi país, el Paraguay, y al Gobierno que represento.  Agradezco su generosidad y muy especialmente a las Delegaciones de Chile, en la persona de su Canciller Alfredo Moreno; y de Saint Kitts y Nevis, en la persona de Izben William, colega médico.  Muchas gracias por su confianza.

3.
Aprobación del proyecto de temario

El PRESIDENTE:  Corresponde considerar ahora el punto del orden del día relativo a la aprobación del proyecto de temario de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, convocado para la elección del Secretario General y del Secretario General Adjunto de la Organización para el período comprendido entre los años 2010 y 2015.  El proyecto de temario fue publicado como documento AG/doc.2 (XXXIX-E/10) de la Asamblea General y que fuera objeto de consideración y acuerdo de la Comisión Preparatoria de esta Asamblea General.

Ofrezco la palabra a las delegaciones que deseen referirse al proyecto de temario que está bajo consideración de ustedes.  Tiene uso de la palabra la Delegación del Uruguay.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente.  Permítame también felicitarlo por su elección y solicitarle la inversión de los puntos del temario, para su tratamiento.

El PRESIDENTE:  La propuesta hecha por Uruguay, es aprobada.

Vamos a proceder entonces, de acuerdo a la propuesta de la Embajadora del Luján Flores a la elección, primeramente, del Secretario General de la Organización; y, luego, pasaremos a la elección del Secretario General Adjunto.

Con relación al temario, permítanme ustedes informar a la Asamblea General que, luego de consultas realizadas con varias delegaciones, he recibido la solicitud para la inclusión de un nuevo punto, de un nuevo tema, en el proyecto de temario de esta Asamblea.  El tema sería el relativo a la “Declaración de las Delegaciones” y, de haber acuerdo, se incorporaría como punto previo a las elecciones del Secretario General y el Secretario General Adjunto.  Esto con base en el pedido, fundamentalmente, de tres delegaciones, aclarándoles que luego de la elección vamos a abrir un espacio más amplio para que cada una de las delegaciones pueda emitir su opinión en relación a las elecciones que se realizan hoy.

Consulto con las delegaciones si hay acuerdo para la inclusión solicitada por estas delegaciones.  Entonces, no habiendo objeciones, queda así aprobado con las modificaciones acordadas.  El temario de la presente Asamblea General queda aprobado.

4.
Aprobación del proyecto de calendario

Pasamos a la consideración del punto del orden del día relativo a la adopción del proyecto de calendario de esta Asamblea General, que figura en poder de ustedes como el documento AG/doc.3 (XXXIX-E/10) de la Asamblea General.

Como podrán observar las delegaciones, la clausura del trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General está prevista para el día de hoy, 24 de marzo.  

De todas maneras, quisiera informarles que los ajustes que sea necesario realizar al calendario de trabajo que se propone, queda sujeto a las atribuciones que le compete a la Presidencia de la Asamblea de conformidad con el artículo 15 del Reglamento.

Quisiera consultar si no hay objeción para dar por aprobado el proyecto de calendario que se encuentra en poder de ustedes.  No habiendo objeciones, queda aprobado el calendario.

5.
Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria

Pasamos entonces al siguiente punto, correspondiente a la aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria.  Prosiguiendo entonces con los asuntos incluidos en el orden del día, y de conformidad con el artículo 20 del Reglamento de la Asamblea General, figura en poder de ustedes el documento de la Asamblea General AG/doc.10 (XXXIX-E/10) como los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria de esta Asamblea.

En este sentido, la Comisión Preparatoria propone que las actas de las sesiones plenarias sean textuales.  

De no haber observaciones, propongo que procedamos de acuerdo a las recomendaciones de la Comisión Preparatoria con relación a los asuntos de procedimiento.  

Pongo a consideración de ustedes la propuesta de la Comisión Preparatoria. No habiendo objeciones, queda entonces aprobado.

6.
Informe del Secretario General sobre Credenciales
El PRESIDENTE:  El siguiente punto en el orden del día se refiere al informe del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos con relación a las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros.  

Al respecto me complace informar que en cumplimiento del artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General, el señor Secretario General ha presentado el informe correspondiente y con base en este la Secretaría ha elaborado y distribuido la Lista Provisional de Participantes.

El informe mencionado deja constancia de las credenciales presentadas en tiempo y forma por las delegaciones de los Estados Miembros, los países Observadores Permanentes y las correspondientes a los representantes de los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano y de otros organismos internacionales.  Estas credenciales están siendo entregadas en este momento a ustedes y si no hubiera comentarios, el informe de credenciales presentado por el señor Secretario General quedaría aprobado.  

Pongo a consideración de la Asamblea el informe del Secretario General sobre credenciales.  No habiendo objeción, entonces, queda aprobado.

7.
Declaraciones de las delegaciones
El PRESIDENTE:  A continuación continuaremos con el punto relativo a las declaraciones de las delegaciones; para ello, ofrezco ahora la palabra a las delegaciones que deseen hacer uso de la palabra, entendiendo que están anotadas las Delegaciones de Venezuela y, posteriormente, Nicaragua.

Tiene el uso de la palabra la Delegación de Venezuela.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente.

Como es bien sabido, en nuestras conversaciones, por razones de puritanismo democrático, no somos partidarios de la idea o el concepto de la aclamación.

Sin embargo queremos expresar, antes de pasar al temario de votación, nuestra simpatía por la candidatura del señor José Miguel Insulza y del señor Albert Ramdin para los cargos de Secretario General y Secretario General Adjunto, respectivamente, de la Organización.

Señor Presidente, como un gesto de buena voluntad que esperamos sea bien entendido y bien asimilado, mi Delegación ofrece su apoyo a la reelección del señor Albert Ramdin como Secretario General Adjunto de la OEA y al señor José Miguel Insulza como Secretario General de esta Organización.

El peso del pasado y del presente de la OEA nubla nuestra visión sobre su futuro.  Su primer Secretario General, Alberto Lleras Camargo, dijo que:  “la OEA no será ni más ni menos de lo que sus Estados Miembros quieran que sea.”  Es decir, que sería la suma de sus componentes.  La frase se convirtió a lo largo de los años en un lugar común repetido ad náuseam.  

Hoy ya no es así.  Los Estados Miembros de la OEA son hoy más relevantes, más democráticos, más prósperos, más pacíficos, en su mayoría, por supuesto; más libres y más influyentes.  Por el contrario, tememos que la OEA pueda estar sumiéndose en la irrelevancia.

En el pasado convivió, cuando no gozosa, tolerante de trágicas violaciones de la soberanía de los Estados y de feroces dictaduras pero con pomposas invocaciones a nuestros libertadores y próceres, sin seguir su ejemplo.  Por eso sus bustos y retratos, que ornan nuestros espacios, nos observan inmóviles y en silencio.

Novedosas formas de retroceso se insinúan en nuestros debates.  Las clásicas invasiones e intervenciones de ayer se visten hoy de objeciones al ejercicio de la soberanía popular y se pone en duda la validez de repetidas elecciones; es decir, la consulta al pueblo, al soberano, para dejar en manos de la dictadura mediática, empresas encuestadoras, tanques de pensamiento, bloques de prensa y gobiernos hostiles juzgar la legitimidad o gobernabilidad de las democracias disidentes, con la procura de su desestabilización.

El tema de los derechos humanos se banaliza y las instituciones que deben sustentarlo se resquebrajan.  Observamos, entonces, la tendencia a sacralizar a burócratas politizados que ni son independientes ni son autónomos como proclaman, mientras observamos el espectáculo de solidaridades automáticas por razones de nacionalidad, de afinidad ideológica o de intereses comunes.  Quienes pierden son las víctimas reales o potenciales.

Hablemos hoy de víctimas reales.  Exactamente hace 34 años militares de ultra derecha asaltaron la institucionalidad democrática en nuestra hermana Argentina.  Siguieron años de horror.  Hace 30 años, con participación de civiles de ultra derechas fue asesinado Monseñor Oscar Arnulfo Romero en El Salvador.  Continuaron años de horror.  Los horrores y los errores se enfrentan y superan con instituciones de derechos humanos creíbles.  

Hoy no es 11 de septiembre, pero recordamos el holocausto súbito de Wall Street y especialmente recordamos al mártir de la democracia, Salvador Allende.

Mil veces nuestra Delegación ha presentado quejas sobre los desajustes institucionales y la prestación de servicios de esta Organización.  Mil veces la respuesta ha sido la desatención y el silencio.  Venezuela, que nunca ha mezquinado solidaridad a ningún país hermano, lo menos que puede esperar de este foro y sus actores es atención a sus planteamientos.  Así estén en desacuerdo.

Que bien que se reconozcan, por ejemplo, las valientes gestiones en defensa de las víctimas de los clásicos dictadores militares, pero detrás de ellas hay nombres y apellidos.  Y no recuerdo que alguien haya mencionado al venezolano, durante mi gestión por supuesto, Andrés Aguilar Mawdsley, quien encabezó misiones que hurgaron en las ergástulas de las tiranías.

Lo menciono por la desatención a mis repetidas alusiones a la indiferencia de la OEA a la mayor violación de los derechos humanos en la historia de mi país, el Caracazo, y al cautiverio del Presidente Chávez cuando fue derrocado por una oposición golpista, algunos de cuyos protagonistas han recibido interlocución privilegiada en esta Organización.

También pasará a una historia nublada el incumplimiento de esta OEA a su propio mandato de Medellín del 2008 para celebrar el sexagésimo aniversario de la Declaración Universal de los Derechos Humanos.  Lo advertimos varias veces, pero nuestras palabras se las llevó el viento de la indolencia.

Buen momento para recordar a Honduras.  ¿Alguien recuerda a Honduras?  ¿Alguien recuerda a Manuel Zelaya?  Tenemos una Carta Democrática Interamericana que ya comienza a ser puesta en duda por factores que aspiran de manera disimulada a intervenir con mayor poder en las democracias disidentes; es decir, las que por su compromiso social y democrático puedan afectar privilegios internos y externos.  Tenemos también años elaborando una Carta Social Interamericana cuyo desarrollo se retarda y enreda entre regateos y timideces.  

Estas son unas limitadas reflexiones para el Secretario General y el Secretario General Adjunto a ser reelectos hoy.  Hay países y corrientes continentales que necesitan expresarse sin sordinas en estos espacios.  

Esta es una organización de Estados que debe acostumbrarse a las coincidencias y a las disidencias.  La OEA no deberá ser rediseñada con criterios de empresa privada que lleven a la pérdida progresiva de su sensibilidad social y política.  Tampoco puede ser un refugio de burócratas, sino un ágora de buenos servidores internacionales.

Lo que sí podemos hacer es volver al artículo 1 de la Carta, y con esto termino, donde los Estados americanos consagran esta Organización para lograr un orden de paz y de justicia; fomentar su solidaridad; robustecer su colaboración; y defender su soberanía, su integridad territorial y su independencia.  Conceptos altamente subversivos cuya aplicación inquieta a los fantasmas de la ultra derecha egoísta y guerrerista privada y pública que pretende el regreso de las sombras a este continente.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Se concede uso de palabra al Embajador Denis Moncada de la Delegación de Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Muchas gracias, señor Presidente, y lo felicito por su designación para dirigir esta Asamblea.

La Representación de Nicaragua considera necesario razonar y fundamentar su voto para la reelección del Secretario General y el Secretario General Adjunto de esta Organización.  Y eso haremos.

En la sesión del Consejo Permanente del 3 de marzo el Secretario General, José Miguel Insulza, solicitó a los Gobiernos de los Estados aquí representados el apoyo para su reelección y planteó algunas propuestas y proyectos a desarrollar en el período 2010-2015 en caso de ser reelecto.

Entre los proyectos el Secretario General planteó la hipotética reforma a la Carta Democrática Interamericana, Carta que ha sido prácticamente anulada por los golpes de Estado en Venezuela y el más reciente golpe de Estado en Honduras, promovidos y apoyados por intereses extranjeros.

Nicaragua considera, que más que reformar la Carta, es necesario que los países de América Latina y el Caribe sumemos voluntades en esta Organización y sumemos solidaridad para defender la soberanía, la integridad territorial, la independencia y la autodeterminación de nuestros países.  Unir nuestras posiciones y nuestras actitudes exigiendo la no intervención y la no injerencia en los asuntos internos de nuestros Estados y que las potencias no continúen usando la cooperación internacional para el desarrollo como instrumento de presión y amenaza; eso es determinante.

Desde este foro internacional debemos exigir, y exigimos, el respeto al derecho de igualdad soberana de los Estados y a los principios del derecho internacional.  La estabilidad de las democracias en nuestro hemisferio estará amenazada mientras los países más desarrollados no respeten el derecho que tienen nuestros Estados, pueblos y Gobiernos a elegir sin injerencias su sistema político, económico y social.

En América Latina y el Caribe las democracias no se aseguran a través de reformas a la Carta mientras haya imperios continentales y extra continentales que amenacen la soberanía y los recursos naturales de los Estados, que instalen bases militares extranjeras y que continúen promoviendo golpes de Estado y haciendo del injerencismo su comportamiento habitual.

El Gobierno del Presidente Daniel Ortega Saavedra y el pueblo nicaragüense son víctimas del injerencismo permanente y actual del Gobierno de los Estados Unidos.  El Embajador norteamericano en Nicaragua, Robert Callahan, no cesa de inmiscuirse en nuestros asuntos internos, planteando a los medios de prensa nacional e internacional políticas y procedimientos sobre cómo deben ser nuestros procesos electorales, ámbitos estos que son de la exclusiva competencia de las autoridades nicaragüenses y no de diplomáticos que actúan como pro cónsules imperiales.

Este injerencismo sistemático es dirigido desde el Departamento de Estado de Estados Unidos, ya que además del Embajador Callahan, otras agencias, institutos y funcionarios plantean posiciones en contra de nuestro Gobierno, que no aceptamos y rechazamos, y que cruzan también a la OEA.

Este injerencismo del Gobierno de los Estados Unidos en los asuntos internos de Nicaragua se expresa en el documento que leeré, en traducción libre, y cuya copia del original en inglés distribuiremos.  Dice el documento en mención:
Su Excelencia José Miguel Insulza

Secretario General 

Organización de los Estados Americanos

Su Excelencia:

Tengo el honor de escribir en relación al apoyo de los Estados Unidos a las misiones de observaciones internacionales de la OEA.

Como hemos percibido en numerosas reuniones del Consejo Permanente, los Estados Unidos creemos que la Misión de Observación Electoral se ha convertido en una importante herramienta para asegurar la transparencia en los procesos electorales de América y para promover la confianza entre los ciudadanos de que tales elecciones sean libres y justas tal y como está establecido en el capítulo 5 y 6 de la Carta Interamericana Democrática.

Con nuestra larga historia apoyando las actividades electorales de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en mente, me gustaría dejar claro las serias preocupaciones de la Misión Permanente de los Estados Unidos ante los Estados americanos en relación al reciente esfuerzo de acompañamiento que la OEA realizó más recientemente en Nicaragua.

Mientras el artículo 23 de la Carta Democrática permite a la OEA “proveer servicios de asesoría o de asistencia para fortalecer y desarrollar a las instituciones y procesos electorales, incluyendo el envío de misiones preliminares y asesorías para este propósito” la negativa de Nicaragua a permitir observaciones de sus elecciones combinándolo de continuas intimidaciones, violencias y acosos a los políticos miembros de los partidos de oposición y a defensores de los derechos humanos y representantes de las ONG son acciones claramente inconsistentes con la Carta Democrática Interamericana que, en su artículo 23, llama a los Estados Miembros a ser responsables para “asegurar unas elecciones libres y justas en su proceso electoral”.

Nicaragua, como signatario de la Carta Democrática Interamericana, ha cometido un asalto a la democracia, a los derechos humanos, y al respeto de la ley.

Sigue diciendo el documento:

En vista del hecho de que ningún mandato de la OEA otorga el acompañamiento electoral de misiones, estamos preocupados porque la OEA ha actuado en contravención del artículo 11 de la Declaración que especifica “que una Organización no debe enviar una misión de observadores internacionales a un país bajo las condiciones en las que la presencia de esta misma pueda interpretarse como un gesto de legitimación de un proceso electoral que no fue transparente ni democrático”.

En todo caso, durante el acompañamiento de las elecciones en las que entendemos fueron apoyadas por el equipo de la OEA, el Secretario señor Caputo estableció públicamente a la prensa que: “Personalmente saludé a dos jóvenes de Ética y Transparencia.  Nosotros no tenemos inconveniente en que anden haciendo el trabajo que les han mandado a hacer.  Lo que sí, lógicamente, no están autorizados a entrar a lo interno de la Junta porque no están acreditados como tal.  Lo lógico, que entren las personas que estén acreditadas pero tampoco nos vamos a oponer a eso.  Aquí no hay nada que ocultar.  Este proceso es legítimo, es transparente y es un proceso donde se va a respetar la voluntad popular”.

Sigue el documento:

Las acciones del señor Caputo son las más desafortunadas a la luz de su liderazgo en la Misión Especial de la OEA en Nicaragua, que ayudó a salvaguardar la democracia representativa en el período que llevó a las elecciones presidenciales del 2006.

Más aún, sus acciones seriamente dejan en duda la objetividad y la imparcialidad de la Secretaría General de la OEA de cara a las elecciones que se aproximan de los candidatos que se postularán a Secretario General y Secretario General Adjunto.

Finalmente, –dice el documento– creo que no se deben justificar las acciones antidemocráticas de parte del Gobierno de Nicaragua, dando a estos acompañamientos de la OEA.  Tales acciones de parte de la OEA pueden ser fácilmente mal interpretadas y representadas ante nuestra región como una certificación y aprobación, o legitimidad, de parte de la OEA.

En sentido general, tales acompañamientos ad hoc solo sirven para socavar y degradar el estándar de oro de legitimidad de la OEA y sus misiones de observación electoral que son un producto esencial de nuestra Organización.

Espero tener la oportunidad en el futuro de compartir consideraciones adicionales de este asunto, como estoy convencido de que es imperativo que la OEA continuamente fortalezca las actividades de observaciones electorales y de la cooperación de futuras elecciones.

Esta carta, dirigida al Secretario General Insulza, es firmada por la Embajadora Carmen Lomellin, Representante Permanente de los Estados Unidos de América ante la OEA.

Señor Presidente, señores Representantes, este documento refleja la actitud injerencista del Gobierno norteamericano interviniendo en los asuntos internos de Nicaragua y presionando a la Secretaría General de la OEA en contra de nuestro país, como en los viejos tiempos en que la OEA era un instrumento subordinado a sus intereses de dominación y a sus fines desestabilizadores en la región.

El Gobierno del Presidente Daniel Ortega Saavedra considera inadmisible la intervención de los Estados Unidos en asuntos de orden interno y en decisiones soberanas de las instituciones del Estado nicaragüense.

Ante esta realidad, señor Presidente, señores Representantes, es natural que los países que conformamos el Grupo ALBA, unidos con todos los países integrados en el Grupo de Río, estemos avanzando en la creación de un nuevo espacio de organización regional propio que consolide y proyecte los intereses y la identidad latinoamericana y caribeña, tal como se aprobó el mes pasado en la Cumbre del Grupo de Río en Cancún, México.

Esta Representación expresa que Nicaragua apoya la reelección.  Apoyamos y votaremos por la reelección del Secretario General José Miguel Insulza y por el Secretario General Adjunto Albert Ramdin.  Expresamos esta voluntad y decisión política para que los países poderosos que forman parte de la OEA y todos sus integrantes respeten la soberanía, la integridad territorial, la independencia y la autodeterminación de nuestros Estados, pueblos y Gobiernos.

Votamos para que la OEA no siga siendo un instrumento del imperio, para que no se legitimen las bases militares extranjeras y para que no se continúen promoviendo y apoyando golpes de Estado en la región.  Votamos para que se respete el derecho de todos los Estados a construir su propio sistema político libre de amenazas, agresiones y medidas coercitivas unilaterales, en un ambiente de paz y estabilidad y sin amenazas extra continentales a la soberanía de los Estados Miembros.  

Apoyamos la reelección para que el Secretario General y el Secretario General Adjunto cumplan con sus funciones sin extralimitaciones ni abusos de poder y sin aceptar presiones de potencias que, sistemáticamente, están interviniendo en los asuntos internos de los Estados.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Finalmente cedemos el uso de la palabra a la Ministra Nardy Iturry, de Bolivia.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA:  Muchas gracias, señor Presidente.

Quiero enviar un saludo muy afectuoso a todos los Delegados y Delegadas y a todos los presentes en esta magna Asamblea General y, por supuesto, agradezco a usted por darnos la palabra para emitir la siguiente declaración:

El Estado plurinacional de Bolivia se abstiene de emitir su voto en esta elección.  Sin embargo, en reconocimiento a la gestión del señor José Miguel Insulza no objeta, si fuera el caso, que sea electo por aclamación.  

Esa es la posición del Estado plurinacional de Bolivia, agradeciendo su atención.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias a usted, Ministra. 

8.
Elección del Secretario General de la Organización
El PRESIDENTE:  No habiendo más solicitud de la palabra, pasaremos a las elecciones que han convocado a esta Asamblea.

Me permito informar en este punto que, de conformidad con las disposiciones de la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) sobre las medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas, la Secretaría ha distribuido en sala el documento informativo AG/INF.1 (XXXIX-E/10) que contiene la lista de países en situación regular, los considerados en situación irregular, y los considerados en situación de mora.

El siguiente punto en el orden del día se refiere a la elección del Secretario General de la Organización.  Esta elección, como ustedes saben, se efectúa de conformidad con lo dispuesto en el artículo 108 de la Carta de la Organización, que establece que el Secretario General de la Organización será elegido por la Asamblea General para un período de cinco años y no podrá ser reelegido más de una vez, ni sucedido por una persona de la misma nacionalidad.
Para el procedimiento de la elección es aplicable el artículo 73 del Reglamento de la Asamblea General que establece que las elecciones se efectuarán por votación secreta, salvo cuando se hagan por aclamación.

Como es del conocimiento de las delegaciones, el Gobierno de Chile presentó el pasado 29 de junio la candidatura para la elección del señor José Miguel Insulza, postulación que consta en el documento AG/doc.6 (XXXIX-E/10) de esta Asamblea General en poder de ustedes, y del cual dará lectura la Secretaría.

La SECRETARÍA:  Con gusto, señor Presidente.

La nota No. 166 de la Misión Permanente de Chile ante la OEA dice:

La Misión Permanente de Chile ante la Organización de los Estados Americanos saluda muy atentamente al Presidente del Consejo Permanente y, en relación con las próximas elecciones para designar al Secretario General de la Organización para el período 2010-2015, tiene el honor de informar que el Gobierno de Chile ha decidido presentar la candidatura del actual Secretario General, José Miguel Insulza.

En los últimos cuatro años la Organización ha seguido alentando el diálogo y la formulación de políticas en el Hemisferio.  En ese proceso el Secretario General, José Miguel Insulza, ha demostrado un irrevocable compromiso con los principios y valores interamericanos y un claro liderazgo en su gestión. La OEA se ha fortalecido como una instancia multilateral relevante.  El Gobierno de Chile apoya decididamente la proyección de ese esfuerzo en la convicción de que de esa manera se está contribuyendo a una activa cooperación regional entre los Estados Miembros en beneficio de nuestros pueblos.  Ello, sin duda, estimulará el posicionamiento de las Américas en el sistema internacional.

La Misión Permanente de Chile se vale de esta oportunidad para reiterar al Presidente del Consejo Permanente las seguridades de su más alta y distinguida consideración.

Washington, D.C.

29 de junio de 2009

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Pasaremos entonces a la elección.  Considerando que se ha recibido una sola candidatura para el cargo de Secretario General de la Organización para el período comprendido entre los años 2010 y 2015, en mi condición de Presidente de la Asamblea General me permito sugerir a los Estados Miembros de esta Organización que la elección del señor José Miguel Insulza sea hecha por aclamación.

[Aplausos.]

Me es muy grato, entonces, declarar reelegido, por aclamación, como Secretario General de la Organización de los Estados Americanos al señor José Miguel Insulza y extenderle, en nombre de los Estados Miembros y el mío propio, nuestras felicitaciones por su reelección que es, sin duda, una muestra de una renovada confianza en el liderazgo demostrado en la administración de nuestra Organización.

Estimado señor Secretario General Insulza, me complace invitarlo en este momento a ocupar su sitio en la mesa principal y le ofrezco el uso de la palabra.

[Aplausos.]

El SECRETARIO GENERAL:  Muchas gracias, señor Presidente, y muchas gracias a los señores Ministros, Subsecretarios, Embajadores Representantes de los países miembros por esta decisión, que recibo ciertamente con mucha humildad pero también con mucha alegría y mucho afecto hacia todos ustedes.

Creo que al margen del hecho de que haya habido una sola candidatura, como se dijo, ha habido en torno a este tema un amplio debate.  Y creo que es importante que el se produzca porque este es un hemisferio de tantas voces diversas, distintas, a veces con diferencias. 

Pero creo haber hecho un esfuerzo por no olvidar nunca que nuestra Carta fundacional dice que de esta Organización pueden formar parte todos los Estados independientes de las Américas que acepten su Carta.  Y nuestro esfuerzo siempre tiene que ser por darles cabida a todos ellos, dentro, por cierto, de las normas, de los acuerdos, de los tratados y de los compromisos que libremente subscribimos.

He dicho que el multilateralismo de hoy es algo distinto del de hace cincuenta o sesenta años o, incluso, de cuando se fundó la Organización en cuanto dentro de nuestros organismos multilaterales se asumen también importantes compromisos, fundados en valores comunes que todos compartimos. Una organización hemisférica tiene sentido de existir no solamente por razones geográficas, no solamente por la casualidad de que estemos todos juntos en el mismo hemisferio, sino porque compartimos un conjunto de valores y de ideas, y tratamos de llevarlas a la práctica. Y son esas ideas y esos compromisos, libremente asumidos, los que deben guiar siempre nuestra acción.

En estos años seguiremos luchando por fortalecer la democracia representativa, que nos hemos ganado con tanto esfuerzo, y que es cuestión de hace solo pocas décadas; pero qué importante es, aunque se haya dicho tantas veces, que todos los Estados aquí representados tengan gobiernos elegidos democráticamente.  Eso no había ocurrido nunca en nuestra historia y tenemos que defenderlo; tenemos que fortalecerlo entre todos y para ello tenemos que hacer un gran esfuerzo.  Para eso tenemos instrumentos valiosos, válidos. 

La Carta Democrática Interamericana, que suscribimos en una ocasión muy dramática, refleja mejor que ningún otro instrumento esa voluntad común; pero no es el único: también tenemos nuestra Carta fundacional, así como otros documentos que reflejan las mismas ideas y los mismos principios. 

Llevarlos a la práctica no es solamente llevar a la práctica el tema electoral, en el cual hemos tenido los éxitos que hemos tenido, sino también todos aquellos valores, todos aquellos temas que nuestros Gobiernos, nuestros Estados, declararon que formaban parte de la democracia. 

Aquí no hay un debate teórico; no podemos hacer un debate teórico.  Simplemente, tenemos que recordar que esto fue lo que dijeron nuestros Estados y que eso es lo que para ellos significaba ser democráticos.  Y ello, ciertamente, va mucho más allá de las elecciones e incluye también los temas que todos conocemos:  los derechos humanos, la libertad de expresión, la separación de poderes, el respeto a la autoridad democráticamente elegida, el respeto por los derechos de los trabajadores, de las mujeres, etcétera.  No voy a enumerar aquí todo lo que dice la Carta. 

Ese es el conjunto de temas que hemos asumido nosotros y en eso vamos a trabajar todos estos años. 

Pero no nos equivoquemos:  esta es también una organización de Estados independientes y quiero decir que la frase de Alberto Lleras, que tanto repetimos, tiene un significado.  Esta no puede ser una organización policial.  Esta organización cuenta con que los Estados Miembros quieran respetar la democracia y hacerla real.

No hay nada que se pueda hacer sin esa vocación y esa voluntad democrática que todos tenemos que manifestar.  Eso es lo que quiere decir esa frase de que “la OEA será lo que los Estados Miembros quieren que sea”.  Porque por mucho que se esfuerce la Organización, el compromiso democrático nace de los Estados que están aquí representados y son ellos los que tienen que esforzarse fundamentalmente en cumplirlo. Nosotros, modestamente, podemos solamente ayudar, podemos apoyar, podemos sugerir y podemos proponer.  Pero la enorme tarea de darle a cada hombre y mujer de nuestro hemisferio justicia, participación, voz, voto, gobierno igualitario para todos, respetuoso de todos, gobierno de leyes, es una tarea de nuestros Estados Miembros, en la que nosotros ciertamente vamos a colaborar, vamos a contribuir.

Vamos a fortalecer también nuestra lucha por los derechos humanos.  Creo que tenemos una historia larga en esto. Tenemos una historia importante.  Tenemos una institucionalidad que queremos respetar.  Hemos hablado de esto hace pocos días.  Tenemos ciertamente que mejorar mucho el diálogo entre nosotros para ello; el diálogo entre nosotros y el diálogo entre nuestros Estados y la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y la Corte Interamericana de Derechos Humanos.  Pero esos organismos independientes que nosotros tenemos le han dado a esta Organización un sello, enormes satisfacciones, y le han entregado al mundo el rostro de un continente que crecientemente busca mejorar la condición de los derechos humanos en él. 

Vamos a tratar de equilibrar mejor nuestra política democrática con nuestras políticas de desarrollo.  También lo dice nuestra Carta: democracia, desarrollo y justicia están indisolublemente unidos.  Y tenemos necesariamente que fortalecer los instrumentos, sobre todo aquellos instrumentos que son nuestra especialidad:  la construcción institucional, el desarrollo de recursos humanos –este año nuestro sistema de becas cumple 50 años de vida–, tenemos que fortalecer nuestra actividad en toda el área, en toda la dimensión del desarrollo para darle a nuestros Estados, sobre todo a los menos desarrollados, a los más pequeños, a los más vulnerables, oportunidades de avanzar en un desarrollo al cual todos aspiramos.

Vamos a ocuparnos de la seguridad pública.  Nuestra región tiene, felizmente, una situación de paz que nunca quisiéramos ver vulnerada, ni quisiéramos traer a nuestras costas, a nuestras playas, los problemas de otras regiones.  Pero el gran problema que nos claman nuestros ciudadanos hoy día es la seguridad pública: es la lucha contra el narcotráfico, la lucha contra la violencia, contra el crimen organizado, el tráfico de armas, el tráfico de personas, etcétera, todas estas tareas que nos tienen que ocupar, fundamentalmente.

Vamos a luchar por fortalecer la condición de la mujer y la igualdad de género en nuestra región.  Nosotros tenemos respecto de eso un largo trabajo también, una institucionalidad que nació antes que la OEA y que puede realizar un trabajo mucho más extenso en el logro de un pleno establecimiento de los derechos de la mujer, que es un componente esencial de cualquier sistema democrático.

Vamos a esforzarnos también, finalmente, por ser más eficientes.  Se ha hablado bastante sobre esto.  Yo creo que hemos avanzado mucho en estas cosas, más de lo que a veces desde fuera de la Organización se entiende.  Pero todavía podemos hacer un esfuerzo grande.  Todavía podemos hacer un esfuerzo mucho más grande por mejorar nuestro trabajo, por hacer que todos los recursos que nuestros Estados con gran sacrificio ponen sean bien utilizados; por obtener más recursos externos. 

Pero, naturalmente, eso supone también la contribución de los Estados y la comprensión de todos, de que dentro de los recursos que tenemos y con que contamos es difícil cumplir la enorme cantidad de tareas que año a año asumimos y nos asignamos. Espero que sobre este tema podamos trabajar este año para resolverlo, de una manera que no signifique un problema año con año.

Por todas esas cosas y muchas otras que seguramente vamos a hacer, que hemos mencionado aquí –como las convenciones que están pendientes sobre los derechos de los pueblos indígenas, contra todas las formas de discriminación, y una cantidad de otras tareas que estamos realizando– quiero darles las gracias a ustedes por la confianza depositada. 

Quiero darle las gracias, en primer lugar, a mi país, a Chile.  No creo que se hayan dejado de decir palabras al respecto de una política de Estado y yo agradezco que esta sea una política de Estado.  Pero creo que va más allá. Creo que este apoyo que se me ha dado esta vez y en la elección anterior, de manera tan unánime en mi país, corresponde a una convicción democrática compartida.  Creo que hemos trabajado mucho en estos años, unos y otros, por construir una democracia entre todos y creo, como lo dijo ayer el señor Canciller de Chile en alguna reunión por ahí que tuvimos, que son muchas más las cosas que nos unen que aquellas que nos separan.

Agradezco también a mis queridos amigos de mi región, América del Sur, desde donde nació esta candidatura hace cinco años y ahora también.  A mis amigos del Caribe, de la Comunidad del Caribe (CARICOM), que me han acompañado con tanta amistad, con tanta comprensión y con los cuales hemos trabajado con tanto esfuerzo. 

A mis hermanos de Centroamérica también, con los cuales hemos tratado y creo que hemos conseguido realizar un trabajo común en las áreas de democracia y desarrollo, incluso con los cuales hemos tenido un entendimiento adecuado en los momentos de las crisis que se han vivido en la región; algunas de ellas han sido mencionadas hoy día. 

A mis hermanos de México, país de mi familia y de mi adopción.  A mis amigos de Canadá:  sin Canadá difícilmente podríamos haber realizado muchos de los programas que estamos realizando.  Creo que el esfuerzo de su Gobierno por hacer realidad esta idea de la prioridad que Canadá da al Hemisferio, se ve en la OEA día a día en el trabajo cotidiano que realizamos en la Organización de los Estados Americanos con el apoyo de ellos.

A nuestro país anfitrión, a los Estados Unidos:  esta Organización existe en territorio de Estados Unidos; gracias al apoyo y al esfuerzo de su Gobierno, de este país, es que podemos trabajar en la forma que trabajamos.  Su contribución no solamente material, sino también política, para esta Organización es invaluable.  Esta es una Organización hemisférica y en este Hemisferio, por cierto, todos somos iguales.  Pero la presencia de los grandes países de América del Norte es tan central como la del resto de la región.  Debemos construir algo entre todos.  Creo que cada vez más se refleja aquí un buen clima de la diversidad de nuestro mundo americano.  Esta es una América de distintos colores, de distintas regiones, de distintos idiomas, de distintas latitudes que en la Organización encontramos crecientemente reflejada.

Agradezco, entonces, a todos los que están aquí por su apoyo.  Agradezco al final, al terminar, por cierto, a quienes me han acompañado siempre.  A Georgina, mi esposa, con la cual ya estamos en estas aventuras desde hace tantos años; dos décadas y media, después de todo.  A toda mi familia, a la gente que trabaja conmigo, muchas gracias por todo.  Y espero cumplir, con mucho esfuerzo, con todas las ideas y todas las propuestas que ustedes me han hecho.

Muchas gracias. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Secretario General.  En este momento vamos a abrir un espacio para las intervenciones de las Delegaciones que así lo requieren.  Tiene, primeramente, el uso de la palabra el Canciller Alfredo Moreno, de la República de Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Gracias, señor Presidente.

En primer lugar quisiera señalar que traigo a esta Asamblea un saludo especial del Presidente de Chile, Sebastián Piñera, quien me ha solicitado agradecer la inmensa solidaridad que ha recibido nuestro pueblo en momentos tan dolorosos como los que hemos vivido en el último tiempo.

El Presidente me ha pedido también ratificar aquí el valor que tiene para mi país el multilateralismo como un espacio estratégico de cooperación para que enfrentemos colectivamente los problemas y los desafíos de la región.

Para el Gobierno de Chile, las Américas constituyen una prioridad en la agenda de política exterior y en este contexto el trabajo en la OEA es central para la profundización de nuestros vínculos con el Hemisferio.

Chile quiere agradecer a esta Asamblea General Extraordinaria la reelección de José Miguel Insulza como Secretario General de la OEA, un servidor público de excelencia que estamos seguros continuará entregando todo su talento a esta Organización.

Sin embargo, este es un reconocimiento y a la vez una gran responsabilidad para un nuevo mandato del Secretario General.  Creemos que la OEA, como principal foro de diálogo político hemisférico, debe contribuir de manera eficaz a promover y defender nuestras democracias en el marco de un pleno respeto a los derechos humanos y a las libertades fundamentales.

La Carta Democrática Interamericana reafirma claramente que no basta con elecciones libres; tenemos que gobernar democráticamente.  Esto incluye elementos fundamentales como el respeto a los derechos humanos y la libertad de expresión, la separación y la independencia de los poderes públicos, el respeto al Estado de Derecho y la intencionalidad democrática, la transparencia y la probidad en el gobierno.

Esta Organización debería disponer de capacidades más operativas para prevenir las crisis y promover condiciones para un mejor funcionamiento democrático.  Esta es una tarea de todos y reflexionar conjuntamente sobre las opciones que permitan una implementación efectiva de este instrumento es un debate que deberíamos tener.

En este desafío no se pretende interferir en los asuntos internos de los distintos Estados, un principio clave de las relaciones interamericanas.  La idea es fortalecer el ejercicio de la democracia, renovando nuestros consensos sobre los alcances de la Carta Democrática Interamericana.  Con ello, lo que aspiramos es a tener una Organización con relevancia política y que tanto la ciudadanía de nuestros países como el resto de la comunidad internacional entiendan y apoyen lo que aquí estamos haciendo.

Naturalmente, hay otras tareas ineludibles como son la lucha contra la pobreza, la protección de los grupos más vulnerables y la seguridad ciudadana.  Tenemos la certeza que podemos trabajar en esta Organización para compartir las experiencias mutuas en el desarrollo de la capacidad humana, el fortalecimiento institucional y la implementación de políticas públicas, desarrollando los compromisos asumidos en las Cumbres de las Américas y los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

Nos necesitamos los unos a los otros y de allí que la solidaridad y la cooperación también conformen una dimensión ética fundamental de las relaciones interamericanas.

La coordinación del trabajo de prevención y mitigación de desastres es un ámbito que creemos es necesario seguir impulsando en la agenda de la OEA.  Nuestra propia experiencia, con la emergencia que siguió al desastre que azotó a nuestro país y en la fase de reconstrucción que estamos iniciando, nos lleva a afirmar categóricamente que la solidaridad y la cooperación entre los países es fundamental.  De allí que hoy día subscribiremos una carta de intención con el Secretario General sobre este tema.  Un multilateralismo moderno y operativo tiene que poder resolver y ayudar a responder a las crisis humanitarias.

Gracias, Presidente; gracias, señoras y señores Representantes Permanentes y Alternos por habernos permitido renovar aquí el compromiso de Chile por la labor de una Organización que tenemos la responsabilidad compartida de hacer más eficaz y más cercana a la gente.

No perdamos la oportunidad de seguir trabajando sin pausa por una institución que sea más relevante.  Hagamos un esfuerzo por revitalizarla, iniciando esta nueva etapa en la que podamos priorizar y focalizar nuestra acción colectiva con un sentido de futuro.

Y, señor Secretario General, usted puede contar siempre con el respaldo de Chile en esta noble tarea, que estamos seguros va a requerir de todas sus reconocidas capacidades y de todo su liderazgo.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Ministro.  Cedemos el uso de la palabra al Ministro Peter David, de Grenada.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Mr. President of the General Assembly, Honorable Minister of Foreign Affairs of Paraguay, Your Excellency Mr. Héctor Lacognata; Honorable Foreign Minister of Chile, Your Excellency Mr. Alfredo Moreno; Honorable Foreign Minister of Suriname, Your Excellency Lygia Kraag-Keteldijk; distinguished heads of delegation; distinguished permanent representatives of member states; alternate representatives; permanent observers:

Permit me to begin, Mr. President, by congratulating you on your election to the presidency of this august Assembly and to compliment you on your efficiency in the conduct of these proceedings thus far.  

I have the distinct honor to address you today on behalf of Grenada and all the esteemed member nations of the Caribbean Community (CARICOM) to extend our sincere congratulations to Mr. José Miguel Insulza on his reelection to the position of Secretary General of the Organization of American States.  

Your reelection, Mr. José Miguel Insulza, to head the General Secretariat of the OAS for a new term is probably the highest testimony of the confidence the member states have in you and our expectation that you will continue to acquit yourself with sensitivity to and appreciation for the diversity of the membership that you have served with such distinction.

We wish also to congratulate the Government of Chile for nominating Mr. Insulza for a second term as Secretary General.  That nomination is a clear indication of Chile’s ongoing commitment to regional integration and cooperation, as well as its reaffirmation that the Organization of American States is uniquely positioned to pursue this hemispheric goal.

Indeed, Mr. President, we, the members of CARICOM, concur in our solidarity and support for the Organization of American States and are fully confident that, with Mr. Insulza at the helm of the Secretariat, this body will continue to chart a determined course to address the hemispheric agenda.  

We are also certain that, notwithstanding the resource challenges our Organization faces at the current time, Secretary General Insulza will ensure a prudent balance that guarantees compliance with mandates and priorities established by member states, while mindful of the parameters of the program-budget and maintaining a stable and efficient Secretariat.

We wish to commend you, Mr. Secretary General, on your comprehensive vision for your new term and the future of the OAS.  We note with particular satisfaction that you share CARICOM’s view that integral development is inextricably linked to the achievement and sustainability of democracy.  Under that umbrella, we look forward to your measures that will strengthen the Secretariat for Integral Development (SEDI) and the departments that work on tourism, trade, climate change, and scholarships.  Likewise, we welcome your initiatives to bolster security in the region so that we may increase our capacity to confront the daily threats to the peace and stability of our communities, lifestyles, and freedoms.

In congratulating you, Mr. Insulza, let me renew our assurances that you have the collaboration of the CARICOM countries for another five years as we all––the member states of the OAS and the General Secretariat––endeavor together to strengthen our organization so that it remains dynamic in its response to emerging challenges to democracy, socioeconomic stability, security, human rights, and the environment.

Mr. Secretary General, I close by reiterating to you our appreciation for your dedication to the ideals and objectives of the OAS over the past five years and for your willing undertaking of this position once again, in further service of the governments and citizens of the Americas.

I thank you.

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Ministro.  Tiene ahora el uso de la palabra el Subsecretario Salvador Beltrán del Río Madrid, por la Delegación de México.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Muchas gracias, señor Presidente.  Felicidades por su designación al frente de esta Asamblea.

Señoras y señores, en nombre del Gobierno de México me es muy grato extenderle al señor José Miguel Insulza la más cordial felicitación con motivo de su reelección como Secretario General de nuestra Organización.  Confiamos en que continuará desempeñando su cargo con la mayor responsabilidad y al máximo de sus reconocidas habilidades.  

Los propósitos y principios de la Organización de los Estados Americanos son hoy más vigentes que nunca.  Nuestra Organización continúa siendo indispensable e insustituible para apuntalar la convivencia democrática en nuestro hemisferio.

Es en el interés de todos nuestros países tener una Organización fuerte, relevante y con capacidad de acción, cuya labor converja con los otros esfuerzos regionales y subregionales a favor de la democracia en su acepción más amplia, de la seguridad en todas sus dimensiones, de la promoción y protección de los derechos humanos, de la equidad de género, de la erradicación de la pobreza extrema y del desarrollo sostenible.

Doctor Insulza, México comparte su afán de lograr un multilateralismo amplio, moderno e incluyente que permita a nuestra región forjar soluciones compartidas a nuestros grandes retos colectivos.  Nos proponemos trabajar con usted y con el conjunto de los Estados Miembros de nuestra Organización para impulsar una OEA renovada, más eficiente y mejor preparada para contribuir con visión de largo plazo al avance pleno e integral de nuestras sociedades.  Con este espíritu de colaboración y suma de esfuerzos, México continuará participando de manera constructiva y proactiva en la OEA.

Nuestros mejores deseos en esta, su renovada gestión.  Enhorabuena.  

Muchas gracias. 

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Subsecretario.  Cedo el uso de la palabra ahora a la Embajadora María del Luján Flores, de la República del Uruguay.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Ministro de Relaciones Exteriores, Héctor Lacognata; señores Cancilleres; señores Representantes.

 Señor Secretario General, doctor José Miguel Insulza, en nombre de mi Gobierno deseo felicitarlo muy sinceramente por su reelección al frente de nuestra Organización.  Ello es producto del reconocimiento de su labor y a sus excelentes cualidades personales y profesionales demostradas a lo largo de estos cinco años pautados por el liderazgo asumido.


Compartimos su visión multilateralista amplia, moderna e inclusiva de la Organización que se proyecta hacia el futuro; el concepto de que la democracia no se impone desde afuera, sino que se construye día a día desde adentro con la participación de la ciudadanía; multilateralismo que implica relaciones de cooperación con otros organismos, basado en el diálogo y el debate.


Valoramos sus esfuerzos por procurar una Organización cimentada en un equilibrio entre lo político y el desarrollo integral, para lo cual es imprescindible contar a la brevedad con la Carta Social de las Américas que complemente la Carta Democrática Interamericana.  El sistema interamericano debe atender las causas profundas que han socavado y pueden continuar socavando la viabilidad de sus democracias, por lo que atender la dimensión social es prioritario.  La paz se sustenta en la justicia, la equidad y la solidaridad.


La consolidación de las democracias aún presenta desafíos que debemos superar.  En este campo no basta con efectuar procedimientos electorales periódicos y transparentes, sino que se requiere un esfuerzo continuo para fortalecer la gobernabilidad, esfuerzo en el que usted se ha empeñado.  Su promoción en el marco de los propósitos y principios de la Carta es tarea ineludible.  

Otro tema objeto de su atención que compartimos plenamente es el de los derechos humanos en el más amplio sentido de la palabra, como pilar fundamental de la Organización, siendo la universalidad del sistema un objetivo a alcanzar.  En este marco importa destacar la necesidad de continuar avanzando en lo relativo a género, infancia, discapacidad y discriminación.


Fue bajo su primer período que se definieron conceptos como el de la seguridad multidimensional, impulsando nuevas formas de combate contra el crimen en nuestra región, área que requiere de la planificación de los Estados Miembros.


Podemos afirmar que la OEA de hoy no es la misma de décadas atrás:  se ha reforzado una visión común de nuestro hemisferio; se comparten posiciones y se multiplica la concertación; pero lo más importante es el esfuerzo por encauzar el manejo de los problemas continentales por las vías del multilateralismo, dentro del respeto irrestricto a las normas y principios del derecho internacional.


Sin lugar a dudas, durante su gestión usted ha impulsado estos valores y tenemos plena certeza que continuará haciéndolo.  Le deseamos el mayor éxito en este nuevo período y le ofrecemos todo nuestro apoyo y colaboración.


Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Embajadora.  Tiene el uso de la palabra ahora el Embajador Rodolfo Gil, de la República Argentina.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Antes que nada, deseo felicitarlo por su nominación y luego felicitar a don José Miguel Insulza por su reelección y a don Albert Ramdin por la reelección que veremos dentro de un rato, cuando corresponda ese punto del orden del día.


Al mismo tiempo, también quiero darle una cálida bienvenida no solamente a todos los Cancilleres presentes, las autoridades de las Cancillerías de los países de la región, sino también al señor Canciller de Chile por ser la primera vez que hace una presentación oficial el nuevo Gobierno del hermano país transandino, o cisandino, según se vea, en nuestra organización regional.


Queridos compañeros de tareas, llegamos hoy día al fin del camino, de una campaña que, aunque parezca paradójico decirlo, fue ardua.  Fue ardua, no a nivel de los Gobiernos, como hemos visto en la elección que transcurrió hace unos minutos, sino que ha sido ardua por las diferentes posiciones que se han expresado fundamentalmente en los medios de expresión masiva.


Hemos tenido la ocasión de verificar manifestaciones que hasta en algún momento adquirieron una cierta característica de virulencia tanto desde la izquierda y desde la derecha, y cuando leíamos eso nos convencimos de una cosa: este hombre debió haber hecho una buena gestión si se lo ataca tanto desde la derecha como de la izquierda.


Creemos que –José Miguel Insulza– en todas las campañas hay dos elementos que son centrales, tanto el programa de acción que el candidato presenta como las características de personalidad.  Y creo que el Secretario General en ejercicio/electo ha demostrado una característica de esas que no se pierden y que va a ser muy útil para la Organización:  el equilibrio.

En un continente donde vemos diferencias muy marcadas desde lo político, lo social, lo cultural, lo económico y, a veces, peligrosas tendencias a polarizar posiciones, podemos decir que tuvo esta Organización en los últimos tiempos tres desafíos centrales.  

Uno fue el conflicto entre Colombia y Ecuador donde demostramos que solamente el camino de la negociación, de la paz y de diálogo es el único que lleva a un buen puerto, y a un puerto duradero, ante cualquier conflicto entre naciones hermanas.


Segundo, fue la resolución sobre Cuba, en la cual también demostramos que éramos capaces de dialogar sobre la arqueología de la sanción con un mensaje claro: que en este club de naciones creemos que la democracia y la observancia irrestricta de los derechos humanos son condiciones necesarias e ineludibles para el ejercicio y la pertenencia.


Y finalmente, el desgraciado caso de Honduras donde otra vez esta Organización ratificó que no vamos a tolerar en América Latina que a ningún Presidente, elegido legítimamente por su pueblo, lo saquen a punto de pistola una serie de convoyados que representan, quizás, los intereses del atraso en sus respectivos países.  

En todos esos casos podemos decir que el Secretario General Insulza se manifestó con sus mejores capacidades.  Es por ello que la República Argentina no solamente apoya a través de como lo ha hecho, del voto, sino que va a seguir apoyando durante estos cinco años que vienen, la tarea del Secretario General.

Gracias, señor Presidente. 

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Cedemos ahora el uso de la palabra al Embajador Graeme Clark, de Canadá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Gracias, señor Presidente.  Gracias también por su ejemplar conducción de esta Asamblea.


Mr. Chairman, we believe that this is an irreplaceable hemispheric space and today an important hemispheric event.  That is why we welcome strongly the Secretary General’s reelection and his recommitment to the core values and principles of the Organization of American States:  to democracy; to human rights; to the defense of the most vulnerable in our societies; to efficiency, too, in delivering the Organization’s programs; and to multilateralism.


Secretary General, we welcome your leadership, and we will support your efforts as you continue to strengthen this organization, our organization, whose full potential remains unfulfilled, but which is more necessary and more relevant today than ever.


Je me joins donc aux autres délégations pour vous féliciter et vous offrir notre meilleure collaboration au cours de votre deuxième mandat.  Les défis sont de taille, mais je sais que vous serez à la hauteur.


Merci.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Ahora cedemos el uso de la palabra al Embajador Guillermo Cochez, de Panamá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.  Antes que todo nuestra felicitación por su designación como Presidente de esta Asamblea General y por la excelente conducción con que ha llevado la misma.


Damos la bienvenida a los Cancilleres aquí presentes y a los Ministros y Viceministros que hoy nos acompañan.


Hemos vivido, como señalaron antes otros Embajadores, un amplio debate sobre nuestro organismo, mucho más de lo que cualquiera hubiera pensado, a mi juicio sumamente positivo, porque va a contribuir a que construyamos una Organización de los Estados Americanos más comprometida con el fortalecimiento de la democracia y el respeto de los derechos humanos.


A mi humilde juicio, en ocasiones este debate fue desenfocado, haciendo creer que la Secretaría General del organismo puede reemplazar la toma de decisiones y la adopción de posturas que necesariamente debemos asumir nosotros como Estados Miembros; inclusive, este pensamiento hizo que el debate se fuera, afortunadamente sin ningún éxito, a un asunto de nombres.  Pareciera que si quitábamos a Insulza resolvíamos los problemas de la Organización, cuando todos sabemos que no es así.


Este compromiso que hoy asume José Miguel Insulza por sus próximos cinco años como Secretario General de esta Organización, encargada del fortalecimiento de la democracia y el respeto a los derechos humanos, nos debe llevar a una reflexión que comparto con ustedes.  


¿Nos hemos puesto a pensar lo que estamos dispuestos a pagar por una organización que, al final de cuentas, promueve la paz y la concordia en nuestros países y que solo nos cuesta un poco más de 100 millones de dólares al año, cuando vemos los conflictos bélicos en el mundo y el creciente armamentismo que supera, no solamente en cientos, sino en miles de millones de dólares, para fomentar al final de cuentas la guerra, la violencia y la destrucción?


Somos nosotros, los miembros de esta Organización, los que con este esfuerzo debemos seguir apoyando estas metas para mantener la paz en nuestros países.


Señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, que será electo posteriormente, cuente con la República de Panamá.  Cuente con nuestro permanente apoyo.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador.  Cedemos el uso de la palabra ahora al Embajador Hugo de Zela, de la República del Perú.


EL JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ:  Gracias, Presidente.


La Delegación del Perú quiere unirse a las expresiones de quienes me han antecedido en el uso de la palabra para expresar al doctor José Miguel Insulza, quien acaba de ser reelecto como Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, nuestra felicitación por tal hecho.


La elección del doctor Insulza permite iniciar una nueva etapa en esta Organización en la cual el Perú participará activamente. 
 Tenemos por delante retos importantes en la agenda de la Organización de los Estados Americanos que requieren ser enfrentados para el bien de nuestros pueblos.


El fortalecimiento de la democracia representativa, mandato contenido en nuestra Carta constitutiva y en la Carta Democrática Interamericana, es un tema de importancia esencial.  
La mayor parte de los países miembros se ha pronunciado en diversas instancias sobre la necesidad de que la aplicación de los preceptos contenidos en esos documentos fundamentales se perfeccionen, especialmente en lo que se refiere a nuestra capacidad institucional para preveer acontecimientos negativos y actuar antes de que ocurran.  Con ese propósito, el Perú está en la mejor disposición para trabajar.


El sistema interamericano de derechos humanos es un motivo de legítimo orgullo para los países miembros.  Su constante progreso interesa a todos y la universalidad de la Convención Interamericana de Derechos Humanos y de sus mecanismos de aplicación, la Comisión y la Corte, ayudará a fortalecer el sistema.  Para ello, también pueden contar con nuestro activo concurso.


La solución pacífica de controversias; la disminución de tensiones entre los países miembros, la transparencia en la adquisición de armamentos y el consecuente fortalecimiento de la cooperación interamericana para el desarrollo es un área de trabajo de gran prioridad para el Perú y en la cual queremos también ver más progreso en el sistema interamericano.


Es pues, en un contexto en el cual importantes temas serán objeto de tratamiento por los países miembros, que se produce esta reelección.  Estamos seguros que para el progreso que todos queremos lograr en la OEA, podremos contar con el renovado esfuerzo e interés del Secretario General Insulza, con quien trabajaremos en un clima de coordinación y cooperación para alcanzar las prioridades que en la Carta nos hemos fijado los países miembros.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Cedo el uso de la palabra ahora al Embajador Jorge Skinner-Klée de Guatemala.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA:  Muchas gracias, señor Canciller Lacognata.  Quiero darle la bienvenida y felicitarlo por su elección.


Señores Cancilleres, señoras y señores delegados, en obsequio a la brevedad permítanme manifestar el júbilo y la complacencia de la Delegación de Guatemala por la reelección del señor Secretario General, don José Miguel Insulza.


Guatemala confía en las virtudes y reconoce las ejecutorias de usted, señor Secretario, cualidades que seguramente nos van a llevar a un mejor destino.  Por eso le reiteramos nuestro más sentido apoyo y unimos nuestros esfuerzos a los suyos para hacer realidad aquellos postulados que emanan de nuestra Carta.


Señor Secretario, usted se refirió en su intervención a los fines que perseguirá durante su segundo mandato, fines que nosotros compartimos plenamente y que estamos dispuestos a apoyar en todo momento.  Cuente usted con nuestra participación y pongamos manos a la obra porque el futuro y no el pasado de nuestros pueblos así lo demanda.


Muchas gracias.


EL PRESIDENTE:  Gracias a usted, Embajador.  Antes de ceder el uso de la palabra a la Delegación de la República Dominicana y basándome en el artículo 14 de nuestro Reglamento, quisiera encargar la Presidencia de la Asamblea en forma temporal al Canciller de Grenada, Peter David, de tal manera que yo pueda participar en el debate en representación de mi país.


Por favor, Canciller.


[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de Grenada.]


El PRESIDENTE:  Thank you, Mr. President.  
We have the Ambassador of the Dominican Republic, Ambassador Alcántara.


El REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Gracias, señor Presidente.


Hemos pedido la palabra solo para felicitar en nombre de nuestra Delegación al Secretario General Insulza por su reelección, reafirmar el apoyo del Gobierno de la República Dominicana a los objetivos con los que se ha comprometido para su nuevo mandato y asegurarle que puede contar con que recorreremos juntos ese camino.


Nuestro país comparte con usted, señor Secretario General, la convicción sobre la necesidad de fortalecer el multilateralismo que se practica en esta Organización y el propósito de hacerlo amplio, moderno e inclusivo.


En el diseño de nuestra política exterior está claro el criterio de que la mayor parte de los desafíos que enfrentan nuestros países son desafíos que no podemos enfrentar solos, sino en común.  Nuestra principal preocupación, por ejemplo, que es la promoción, el fortalecimiento de la democracia, no es una tarea que podamos hacer de una forma eficaz actuando solitariamente.  La democracia en nuestro continente se fortalecerá en la medida en que todos nuestros gobiernos sean democráticos y se apoyen y colaboren mutuamente, para promoverla y para enriquecerla.


Las mayores amenazas a la seguridad en nuestro continente provienen de las mil y una formas en que se manifiesta el crimen organizado trasnacional.  Para combatir efectivamente esas amenazas necesitamos instrumentos y vínculos comunes de cooperación, y compartir informaciones, experiencias y buenas prácticas.  
Ocurre algo similar con el desarrollo económico y social, pues para que este se produzca en favor de nuestros pueblos se requiere de acciones comunes.  


Nuestra Delegación considera que esta Organización es una casa adecuada para esa actuación común y para el logro de los consensos que son indispensables para hacer que nuestras democracias produzcan los frutos que de ella se esperan.  


Confiamos además, señor Secretario Insulza, en su compromiso de provocar en su segundo mandato un equilibrio entre el esfuerzo que la Organización destina a las tareas políticas y el que destina a las tareas del desarrollo integral en nuestros países. 


Nuestras congratulaciones por su reelección, señor Secretario.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador.  We now call on Minister Lacognata of Paraguay.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY:  Gracias, señor Presidente.


Señor Secretario General, señores Cancilleres, señoras y señores Jefes de Delegación:


El Paraguay ha sumado con gran satisfacción su apoyo a la candidatura por la reelección de don José Miguel Insulza como Secretario General de la Organización.  Desde el principio mi país apoyó esta candidatura y siempre tuvimos la convicción de que lo actuado durante el primer mandato del señor Insulza había demostrado a cabalidad que él tiene los méritos suficientes para conducir durante un nuevo período a esta Organización.


Sin embargo, no fueron pocos ni fáciles los desafíos que durante este tiempo se sucedieron.  Las crisis que se han generado en la región han exigido visión política, capacidad de diálogo y de negociación.  En ese sentido creemos que la región ha pasado por momentos bastante particulares que desde la Organización y desde su conducción, en particular, se han llevado adecuadamente.


Sabíamos que no iba a ser de otra manera.  Al señor Insulza lo precede una historia personal y profesional de excelencia:  Vicepresidente de la República y Ministro del Interior; Secretario General de la Presidencia;  Ministro de Relaciones Exteriores; Embajador, entre los cargos más importantes que desempeñó en su país, además de una historia personal de compromiso político con las justas causas en la defensa de la democracia y los derechos humanos y una trayectoria académica importante.


Es por este motivo que nos sentimos hoy complacidos.  Complacidos y al mismo tiempo agradecidos porque el Paraguay valora la cooperación de la OEA en temas electorales y de gobernabilidad, que han permitido profundizar y fortalecer el sistema democrático en mi país.


Estamos convencidos que una organización fuerte y activa significa una democracia viva en nuestros países.  Los esfuerzos que nuestras sociedades hacen todos los días deben estar reflejados en las decisiones e iniciativas políticas que esta Organización promueve y desarrolla.  


No podemos olvidarnos que estamos frente a un tiempo en el que nuestros pueblos, y con mucha razón, esperan de nosotros respuestas acordes con la exigencia de los nuevos desafíos.  Debemos demostrar con los hechos que una organización política de diálogo y entendimiento, como la OEA, es una institución capaz de dar respuesta a los problemas reales de nuestras sociedades.


Más diálogo interamericano, más participación igualitaria, más institucionalidad democrática son elementos indispensables para consolidar procesos políticos y sociales que requieren atención y cuidado permanente.


Celebramos con alegría esta reelección del Secretario General y apoyamos la necesidad de avanzar en la transformación de la Organización, con la visión de que esta sigue siendo la más importante instancia de diálogo y negociación política interamericana, seguridad hemisférica y derechos humanos y, desde ya, comprometemos el apoyo de nuestro país para la nueva etapa que hoy se inicia.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Thank you, Foreign Minister Lacognata.  We now invite the Ambassador of Costa Rica, Enrique Castillo.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA:  Gracias, señor Presidente.


Señor Presidente, señores Cancilleres y Representantes de los países miembros, señor José Miguel Insulza:


Me place transmitirle la complacencia del Gobierno de Costa Rica por su reelección y manifestarle que mi país está dispuesto a acompañarlo durante este período que se inicia de cinco años en todas las áreas que usted ha señalado en sus manifestaciones y, particularmente, a contribuir en los esfuerzos por lograr el desarrollo integral y sostenible para los países de nuestra región; por los esfuerzos en pos de la paz y de la democracia; por el fortalecimiento del sistema de protección y promoción de los derechos humanos; por la atención al ambiente y al cambio climático; por los temas de seguridad, incluyendo la seguridad pública y la prevención y mitigación de desastres naturales.


Estamos muy dispuestos a acompañarlo en los esfuerzos que habrá que hacer de inmediato para sanear la situación presupuestaria de la Organización y para darle un giro a los programas de divulgación de la OEA, para hacer ver a todos los pueblos del continente el gran centro de convergencia y de difusión, de ayuda recíproca y de cooperación multilateral que es la Organización de los Estados Americanos.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Thank you Ambassador.  We now invite the Ambassador of Brasil, Ruy Casaes.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

Senhor Presidente, é com grande satisfação que o Brasil renova sua confiança no Secretário-Geral José Miguel Insulza para a condução da Organização dos Estados Americanos por um período adicional de cinco anos.

Tendo sido o Brasil um dos primeiros países a apoiar a reeleição do Secretário-Geral, não necessitaria estender-me nos reconhecimentos às qualidades de José Miguel Insulza e ao trabalho por ele realizado à frente da Organização, já apresentados por minha Delegação na sessão do Conselho Permanente do último dia 3 de março.

Não posso deixar de registrar, no entanto, os grandes desafios que se têm apresentado à região nos últimos cinco anos que demandaram, e continuarão a demandar, compromissos dos Estados para sua superação por meio de diálogo e da negociação.  Esse, reconhecidamente, não é um processo fácil.

Sem prejuízo do compromisso coletivo que temos com os princípios básicos que regem a Organização, como o respeito e a defesa da democracia, a promoção e proteção dos direitos humanos, a preservação da paz e da segurança hemisférica, a promoção do desenvolvimento e da justiça social, em estrito apego aos princípios de soberania e não-intervenção, as percepções para a consecução desses compromissos variam, naturalmente, de Estado para Estado.

A falta de visão única, bem-vinda e natural em um continente que abriga tanta diversidade, impõe a prevalência da tolerância, da flexibilidade e capacidade de acomodação por parte dos Estados, no entendimento de que a construção de agenda coletiva implica, necessariamente, abnegação e que nenhum Estado poderá impor de forma unívoca o seu ponto de vista.  Essa é a essência do próprio multilateralismo e a OEA, com vistas à preservação de sua representatividade e relevância, não pode fugir a este saudável constrangimento.

Nesse contexto, o papel do Secretário-Geral ganha especial relevância na medida em que a interpretação da vontade coletiva dos Estados, o esforço de, em meio à diversidade de percepções, executar ações que representem o conjunto dos países membros, exige particular habilidade política e diplomática, bem como firmeza e convicção de propósitos.

José Miguel Insulza revelou, como poucos, essas habilidades.  Nem sempre estaremos todos totalmente satisfeitos com suas ações, e é importante que assim que o seja.  A sua independência, a independência do Secretário-Geral frente à vontade individual dos Estados é a maior segurança de que estará atuando em defesa da vontade coletiva.

Senhor Presidente, os constrangimentos orçamentários que ameaçam o bom funcionamento da Organização demandarão habilidade política ainda maior do Secretário-Geral.  Somente a firme convicção no multilateralismo permitirá que resistamos às saídas fáceis de aceitar recursos que poderiam vir a minar a própria essência da Organização, ao permitir a execução de mandatos de forma seletiva obedecendo a interesses de países doadores que detêm mais recursos.

Acreditamos nas convicções do Secretário-Geral e na sua competência para conduzir a Organização ao longo do difícil processo de reestruturação, preservando a representatividade dos interesses de todos os Estados membros.

Muito obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE:  Thank you.  We now invite the Representative of the United States, Ambassador Carmen Lomellin.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. President.


Mr. Insulza, we congratulate you on your reelection as Secretary General of the Organization of American States for the next five years, and we look forward to working with you.


As Secretary of State Hillary Clinton has stated, the United States cares deeply about the OAS.  We do need a more streamlined and revitalized OAS to confront the common challenges facing our region in the 21st century.  You, sir, and the Assistant Secretary General, Albert Ramdin, who we are electing today, need to be prepared to address these challenges.


We need to do a better job of defending and promoting democracy, democratic values, and human rights, and we need far more effective mechanisms for foreseeing and counteracting emerging threats to democracy before they reach the crisis stage, and a willingness to use them.


We welcome, Mr. Secretary General, the comments that you made to the Permanent Council here on March 3 that you would explore swifter and more flexible mechanisms to counteract threats to democracy before crises occur.  We also welcome your comment that it is not enough to be elected democratically; one must govern democratically.  It is critically important that we follow up energetically on these suggestions.  Your report of 2007 to the Permanent Council on the Inter-American Democratic Charter is a good starting point.  


On another point, my delegation feels that we should protest a delegation so opposed to injerencia circulating a letter sent in confidence by a member state to the Secretary General expressing an opinion about a decision.  Having said that, we retract nothing 
from the letter.  We only regret that others decided to make public a matter we prefer to discuss with the Secretary General in private.


Mr. President, Mr. Secretary General, we welcome and encourage any and all discussions and different points of view on democracy, democratic values, and human rights.  It is healthy, it is positive, and it is a good thing for this organization, and we will continue to promote the debate on these issues of so much importance to the people we represent.


Again, Mr. Secretary General, our congratulations on your reelection.


El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador.  We now have the Ambassador of Colombia, Luis Alfonso Hoyos.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA:  Gracias, Presidente.


En nombre del Gobierno de Colombia, esta Delegación felicita al Secretario General, José Miguel Insulza, por su elección para este nuevo período y le manifestamos y reiteramos nuestro apoyo para hacer una gran labor en este segundo período frente a los desafíos que nos esperan.


La historia ha evidenciado la necesidad de mantener y fortalecer la Organización de los Estados Americanos como el gran escenario y foro político de las Américas, enriquecida especialmente por la diversidad presente en su interior.  Esperamos que en esta segunda etapa se den avances sustanciales en los temas de competencia de la OEA, especialmente en los siguientes tres:

En primer lugar, esperamos que finalmente lleguemos al acuerdo para aprobar la Carta Social con su Plan de Acción y con una cooperación relevante y útil entre los Estados para que se traduzca en mejoras efectivas en las condiciones de vida de la población más pobre del Continente y en el cumplimiento a tiempo de los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

En segundo lugar, esperamos que se avance y se continúe avanzando en la Carta Democrática Interamericana y su implementación, y que después del triste y deplorable golpe de Estado que afectó a Honduras podamos asistir pronto al regreso del hermano país, que se ha pronunciado democráticamente, y que este llegue al seno de la Organización.

Finalmente, que esta Organización continúe apoyando el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos como herramienta que facilite que la plenitud de los derechos humanos en el Continente sea, más temprano que tarde, una realidad.


De nuevo, Secretario Insulza, las felicitaciones del Gobierno de Colombia y de esta Delegación, y los mejores deseos para que este segundo período sea fructífero en bien del Continente.


Gracias.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Thank you, Ambassador.  We now invite the Representative of Ecuador, Ambassador Francisco Proaño.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente.


En primer lugar mi felicitación a usted, señor Presidente, así como al señor Canciller del Paraguay por haber sido elegidos para dirigir esta importante Asamblea y mis felicitaciones al señor Secretario General José Miguel Insulza y anticipadamente al Embajador Ramdin, quien será reelegido como Secretario General Adjunto.


El Gobierno del Ecuador ha apoyado esta reelección de José Miguel Insulza, ciudadano de Chile, país con el que mi país tiene  los lazos históricos más profundos.  Chile siempre ha estado en el corazón de los ecuatorianos y siempre los tenemos muy cerca, más ahora cuando enfrenta con altura y gallardía la tragedia del último terremoto.


El voto ecuatoriano por la reelección, o el apoyo ecuatoriano por la reelección del señor Insulza, no solo implica un reconocimiento a su actuación dentro de lo que ha podido ser la Organización y dentro de lo que han permitido los documentos de la Organización de los Estados Americanos, en particular, la Carta fundacional y la Carta Democrática Interamericana; creemos que en ese aspecto ha sido positiva la labor de nuestro Secretario General pero, sobre todo, el nuestro es un apoyo comprometido con el futuro.


Nosotros queremos ver una Organización más comprometida, más acorde en su estructura o en su reestructura, si fuera posible, con las aspiraciones que los pueblos y Gobiernos del Continente aspiran en esta hora crítica, en este momento finisecular de su historia.


Quisiéramos una OEA cada vez más comprometida, sobre todo con la dimensión social, con los problemas socio-económicos que afrontan nuestros pueblos y en ello la adopción de la Carta Social será un paso, sin duda, trascendente.


Lógicamente, también aspiramos a que haya un verdadero apoyo, un fortalecimiento del sistema democrático, que últimamente fue golpeado y reveló las falencias del sistema en el abominable caso de Honduras, que para nosotros sigue vigente.


En este sentido, tanto en el respeto a los principios democráticos; en la necesidad de profundizar la dimensión social de la Organización; en el respeto, la adhesión al sistema interamericano de derechos humanos, así como en otros temas, el Gobierno ecuatoriano y el Ecuador trabajará de la manera más estrecha, proactiva y constructiva con el señor Secretario General, a quien le ofrecemos en este aspecto toda  nuestra colaboración.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador.  We now have Ambassador Joaquín Maza representing El Salvador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR:  Muchas gracias.


Señor Presidente, señor Secretario General, distinguidos Cancilleres, apreciables delegaciones:


En primer lugar, una felicitación muy sincera para el señor Secretario General, doctor Insulza.  Queremos manifestarle nuestro respaldo, un respaldo de compromiso sobre la base de compartir una nueva visión sobre el sistema interamericano, en donde las proyecciones individuales de desarrollo de nuestros respectivos países, sobre todo en el área social, adquieran un compromiso verdaderamente solidario.


Nuestra presencia se enmarca en ese sentido, señor Secretario General; en el de apoyarlo plenamente, apoyarlo en ese concepto de que la solidaridad social es importante para el desarrollo de nuestros pueblos.  Somos un país con una perspectiva de inclusión social, en estos momentos.  Nuestra proyección es muy importante.  
Ya han señalado aquí algunas delegaciones ese eco que nuestros pueblos sienten de que les prestemos una mayor atención, con un mínimo de posibilidades, si se quiere, pero con un máximo de expectativas hacia esa nueva visión; indudablemente usted, en este segundo mandato, tiene esa gran responsabilidad.  Que no solo es suya, señor Secretario, es nuestra, es compartida y en eso estamos y hemos venido con entusiasmo a respaldarlo.


Le deseamos lo mejor y un saludo fraterno de El Salvador.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Now, before we close off this section, the Secretary General has requested the floor for a minute.


El SECRETARIO GENERAL:  Gracias, señor Presidente.


Es solamente porque desgraciadamente en mis notas omití reconocer la presencia acá de los Observadores Permanentes, que nos han acompañado siempre en nuestras principales actividades; queremos entregarles un saludo y también agradecerles el apoyo que nos brindan en la realización de las tareas de la Organización. 


Quiero reconocer en ese sentido muy especialmente al principal de nuestros contribuyentes hoy en día, que es el Gobierno del Reino de España, Observador Permanente de esta Organización, y agradecerle por la sustantiva contribución que presta a las tareas de la Organización de los Estados Americanos.


Muchas gracias. 


El PRESIDENTE:  I would now invite the President to retake his seat at the podium.

[Vuelve a ocupar la presidencia el Jefe de la Delegación del Paraguay.]

9.
Elección del Secretario General Adjunto de la Organización


El PRESIDENTE:  El siguiente punto se refiere a la elección del Secretario General Adjunto.


Cabe mencionar que esta elección se efectúa de conformidad con lo dispuesto al artículo 114 de la Carta de la Organización, que establece que “el Secretario General Adjunto será elegido por la Asamblea General para un periodo de cinco años y no podrá ser reelegido más de una vez, ni sucedido por una persona de la misma nacionalidad”.


Nuevamente, para el procedimiento de esta elección es aplicable el artículo 73 del Reglamento de la Asamblea General que establece que las elecciones se efectuarán por votación secreta, salvo cuando se hagan por aclamación.


Como es del conocimiento de las delegaciones, el Gobierno de Suriname presentó el pasado 29 de agosto la candidatura para la reelección del Embajador Albert Ramdin en el cargo de Secretario General Adjunto de la OEA, postulación que consta en el documento AG/doc.7 (XXXIX-E/10), que está en poder de ustedes y solicito a la Secretaría dar lectura al mismo.


La SECRETARIA:  Con gusto, señor Presidente.


La nota va dirigida al Embajador Pedro Oyarce, entonces Presidente del Consejo Permanente y dice:

His Excellency Pedro Oyarce, 

Chair of the Permanent Council, 

Ambassador Permanent Representative,

Permanent Mission of Chile to the Organization 

of American States

17th Street & Constitution Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20006


Excellency, 


Addressing you in your capacity of Chair of the Permanent Council of the Organization of American States, I have the honor to inform you that the Government of Suriname is pleased to present the candidacy of our esteemed Ambassador Albert R. Ramdin, a national of Suriname, for re-election to the post of Assistant Secretary General of the Organization of American States for the period 2010-2015.

Since his election to the post of Assistant Secretary General in 2005, Ambassador Albert Ramdin has continued to demonstrate a profound commitment to the inter-American system and has worked tirelessly to promote and strengthen democracy, security, governance, and development in the Hemisphere.  The Government of Suriname firmly believes that the inter-American process and agenda, as well as the fundamental interests of the member states, will be further enhanced with Ambassador Albert Ramdin’s re-election to a second term.

Furthermore, I have the honor to inform you that at their last meeting in Georgetown, Guyana, the Heads of State and Government of the Caribbean Community (CARICOM), in accordance with established procedures for supporting candidates, unanimously endorsed the recommendation of the Council for Foreign and Community Relations (COFCOR) to support the candidacy of Ambassador Albert R. Ramdin for re-election to the post of Assistant Secretary General of the Organization of American States.

I therefore request your kind assistance in bringing this to the attention of the OAS Permanent Council of the Organization of American States.  

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration.

Runaldo Ronald Venetiaan 

President of the Republic of Suriname

Paramaribo, 25 August 2009

Eso es todo, señor.


El PRESIDENTE: Muchas gracias.  Considerando que se ha recibido una sola candidatura para el cargo de Secretario General Adjunto de la OEA para el período comprendido entre los años 2010 y 2015, en mi condición de Presidente de la Asamblea General me permito sugerir a los Estados Miembros de esta Organización que la elección del Embajador Albert Ramdin sea hecha por aclamación.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Me es muy grato declarar reelegido por aclamación como Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos al Embajador Albert Ramdin.  Muchas felicitaciones, Embajador Ramdin.  Estoy seguro que su continuo trabajo y su compromiso con la Organización serán un incentivo para seguir buscando soluciones y respuestas a los desafíos que tiene nuestro hemisferio.

Me complace por lo tanto invitarlo a pasar a ocupar su sitio en la mesa principal y le ofrezco el uso de la palabra.

[Aplausos.]

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, President Héctor Lacognata, Honorable Foreign Minister of Paraguay.

Secretary General José Miguel Insulza, may I also offer congratulations on your reelection, and I look forward to working with you in achieving the purposes for which the Organization of American States was founded many, many years ago.  

Honorable ministers of foreign affairs and heads of delegation, distinguished permanent and alternate representatives, distinguished permanent observers, representatives of international and regional organizations, OAS colleagues, staff, ladies and gentlemen:

Almost five years ago, OAS member states expressed their confidence in me by electing me Assistant Secretary General.  Today, you have expressed your confidence and trust again by electing me for a second five-year term as part of the leadership of the OAS.  I am deeply honored, and I wish to express my gratitude to member states for your confidence, trust, and the high honor you have accorded me.  I pledge to rededicate myself fully to serve the hemisphere, its governments, and its people.

I thank the Government and People of the Republic of Suriname, in particular His Excellency Runaldo Ronald Venetiaan, President of the Republic; and Her Excellency Lygia Kraag-Keteldijk, Minister of Foreign Affairs; for proposing my nomination and for their support. 

I thank the Caribbean Community (CARICOM) for once again unanimously endorsing my candidacy, as stated in the letter of President Venetiaan.  I am also very grateful for the support received and the excellent collaboration over the past years from South America, Central America, the United States of America, Canada, Mexico, and the Dominican Republic. 

I take this opportunity, Mr. President, to thank my wife and children, but also our friends and staff members, my Chief of Staff and advisory team, for all the support they have provided in achieving what we have over the past years, as we stated on March 3.

Mr. President, my vision for the five next years is guided by an abiding faith in the concept of unity in diversity.  Going forward, I strongly believe that the Organization must direct its efforts, through vision and leadership, toward a more peaceful and prosperous future for the next generation of citizens.  The only way we can move forward, I believe, is if we dedicate ourselves, individually and collectively, to cooperate in advancing a positive and common agenda that will foster meaningful progress in the Western Hemisphere.

In the near term, the OAS must continue to promote greater unity in the Americas; strengthen democratic and electoral institutions; support democratic governance; and promote a culture of peace, social cohesion, and dialogue among all sectors of society.  It must also advocate for a more holistic development approach that takes into account the vulnerabilities of small economies and strengthens the bonds of partnership among our member states.

All these priorities will require strong collaboration and coordination at the subregional and hemispheric levels.  This is where the OAS must play a leading role to ensure greater efficiency and the delivery of set objectives at the inter-American level.  It is time to broaden, strengthen, and deepen the Organization’s network of partners, and, in this regard, we need to work more closely with subregional groups, civil society, and the private sector.

But beyond the adopted principles and the many activities and initiatives of the OAS, we need to focus on the institution itself in terms of what it stands for and what it means to the member states, individually and collectively.  I believe that we must commit to strengthening the OAS if we are to further enhance the Organization’s effectiveness.  The OAS of the 21st century must be enhanced through modernization, with greater emphasis on multilateralism, creativity, and bold decision-making to tackle our financial difficulties.

The OAS must continue to be seen as a trusted space for consultation, negotiation, and partnership.  It remains a unique vehicle for resolving differences, building consensus, and working toward shared goals that promote democracy, human rights, security, and integral development in the Americas. 

Ultimately, our actions are about improving the lives of our people, facilitating peace, and creating conditions for prosperity.

I thank you once again, and I look forward to the continuation of effective collaboration with you all in partnership.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Secretario General Adjunto, Embajador Ramdin.  

Seguidamente vamos a abrir un espacio para aquellas delegaciones que deseen hacer uso de la palabra.  Tiene el uso de la palabra la Delegación de Suriname.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME:  Thank you, Mr. President.

Excellencies, ladies and gentlemen, on behalf of the Government of the Republic of Suriname, I wish to express my sincere appreciation for the reelection of Ambassador Albert Ramdin as Assistant Secretary General of the Organization of American States for a second five-year term.  The reelection of Ambassador Ramdin is a reaffirmation of your trust and confidence in his vision and accomplishments over the last five years.  Our government remains committed to the ideals and objectives of the Organization and is prepared to work with every member state in order to advance our common cause.  

Please allow me to use this opportunity to commend the leadership and member states of the Organization for the progress that has been made so far in the core areas of our organization; namely, democracy and peace, human rights, security, and sustainable development.  My country is convinced that, under the dynamic leadership of the two candidates who have just been reelected, the OAS will continue to make progress in addressing the wide variety of challenges the Organization and the region are facing in order to meet the hopes and aspirations of our peoples.  

I fully realize that the OAS is being confronted with financial challenges and that it is absolutely necessary to work towards a solution. Suriname is looking forward to a solution that will enable the Organization to continue to effectively execute the responsibilities bestowed upon it in the area of sustainable development, because we believe that democracy must create a climate and conditions for the improvement of the lives of our peoples.  In our view, democracy and sustainable development are inextricably linked.  

Albert, I hereby convey the congratulations and best wishes of President Ronald Venetiaan and the Government of Suriname for a successful term in office.

In conclusion, Mr. President, on behalf of President Venetiaan and on my own behalf, I also congratulate Mr. José Miguel Insulza on his reelection and wish him success in his next term in office.

I thank you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Ministra Kraag-Keteldijk.  Damos seguidamente el uso de la palabra a la Delegación de Guatemala, Embajador Jorge Skinner-Klée.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA:  Muchas gracias, señor Presidente.

Muy brevemente, pero no por ello menos sentido, nuestra sincera felicitación al Embajador Albert Ramdin por su reelección.  Nosotros sabemos de su compromiso con la causa del Hemisferio, por su buen desempeño en la Secretaría General Adjunta y simplemente queremos reiterarle la voluntad de mi Gobierno y mi Delegación de seguir trabajando en esos intereses comunes y compartidos que, como usted bien señala, son producto de un diálogo hemisférico.

Muchas gracias, señor.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Le doy el uso de la palabra al Embajador Hugo de Zela, de la República del Perú.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ:  La Delegación del Perú quiere unirse también, Presidente, a las felicitaciones que está recibiendo nuestro Secretario General Adjunto, Alberto Ramdin, por su reelección en el cargo, hecha por aclamación hace unos minutos.  La Delegación del Perú lo felicita y le ofrece su cooperación para el éxito de sus funciones.  En ese sentido queremos particularmente destacar sus tareas como jefe del área de la sección de la Secretaría General que tiene a su cargo las tareas de Secretaría del Consejo Permanente y de la Asamblea General.  Con él ya venimos trabajando muy estrechamente y muy cordialmente en la organización de la próxima Asamblea General ordinaria en Lima, así que su reelección sin duda nos facilita mucho el trabajo y estamos seguros que con su concurso lograremos el éxito.

Muchas felicitaciones, señor Secretario General Adjunto, y cuente usted con nuestra cooperación.

Muchas gracias. 

El PRESIDENTE:  Muchas gracias a usted, señor Embajador.  Cedo el uso de la palabra al Subsecretario, Salvador Beltrán del Río Madrid, de la Delegación de México.

El JEFE DE LA DELEGACION DE MÉXICO:  Gracias, señor Presidente.

En nombre del Gobierno de México me es muy grato extender al Embajador Albert Ramdin la más cordial felicitación con motivo de su reelección como Secretario General Adjunto de la OEA.  Estamos ciertos de su entrega y empeño y confiamos en que continuará con esmero su labor en beneficio de nuestra Organización.


El Embajador Ramdin ha aportado a nuestra Organización no solo su invalorable capacidad y alta calidad humana, sino también la perspectiva política y cultural que es propia del Caribe.  En el trabajo del Embajador Ramdin se manifiesta la vertiente caribeña de nuestro hemisferio, muestra de la diversidad y pluralidad que enriquece y enaltece a nuestra región.


Coincidimos con sus esfuerzos por impulsar la agenda del desarrollo integral y le solicitamos redoblar sus esfuerzos para dinamizar y articular los diferentes procesos que impulsan el desarrollo de los pueblos del Hemisferio.  Para ello requerimos fortalecer nuestro proceso de diálogo social especializado, vinculándolo con los aspectos de programación y desarrollo de proyectos de cooperación.


Hacia adelante deseamos expresar nuestra voluntad de apoyo para el establecimiento de un mecanismo hemisférico que coordine la respuesta ante los desastres naturales, tanto entre los Estados Miembros como entre las instituciones interamericanas.  Además, valoramos los esfuerzos que realiza la Organización en materia de mitigación de las vulnerabilidades y gestión de riesgos.


Embajador Ramdin, México reconoce de manera particular su labor incansable en apoyo de Haití.  México trabajará con usted en el desempeño de sus funciones y en la consecución de nuestros objetivos conjuntos.


Enhorabuena.  Muchas felicidades.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Subsecretario.  Cedo el uso de la palabra al Embajador Graeme Clark, de la Delegación del Canadá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


Mr. President, we are delighted that Ambassador Albert Ramdin has been reelected to this post.  His value added to the Organization of American States has been, and will continue to be, highly significant.  We particularly appreciate the roles that he has played on the Haiti file, where he has shown quite remarkable leadership in a spirit of coordination of the inter-American system, and, of course, as Secretary of the Permanent Council.


Mr. Chairman there was a moment, just before Ambassador Ramdin took the floor to acknowledge his reelection, when he and the Secretary General held each other in an abrazo, in a hug.  I think that that abrazo is emblematic of the leadership that we will see at the head of this organization over the next five years.


Thank you, Mr. Chairman.


El PRESIDENT:  Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene el uso de la palabra el Embajador Virgilio Alcántara de la República Dominicana.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Gracias, señor Presidente.


Nuestra Delegación quiere felicitar al Secretario General Adjunto, Albert Ramdin, por su reelección y expresar su satisfacción porque todos los demás Estados Miembros hayan apoyado que esta Organización siga contando con sus valiosos servicios.


En el Embajador Ramdin reconocemos a un dirigente con la comprensión precisa y detallada de los procesos políticos y administrativos de la OEA, que lo convierten en un líder eficiente y eficaz.


Desde el lanzamiento de su aspiración fue siempre para nuestra Delegación un candidato con las mejores credenciales.  Provenía, además, de nuestra zona del Continente, el Caribe.  En el Embajador Ramdin identificamos claramente a un profesional que no solamente tiene ya una larga relación con esta Organización, sino un demostrado compromiso con ella, en especial con su relevancia como institución regional-multilateral.


Apreciamos su constante dedicación a los principios y a los valores que norman el trabajo de la OEA.  Son prendas personales que nuestra Delegación ha puesto de relieve más de una vez al evaluar el trabajo del Embajador Ramdin en esta Organización y que creemos oportuno repetir ahora en este momento en que todos hemos coincidido en apoyar su reelección, para repetir en el puesto en el que ha mostrado los mayores celos para garantizar que el trabajo de la OEA responda a los requerimientos de los Estados Miembros.


Reciba de nuevo nuestras congratulaciones, Embajador Ramdin.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señor Embajador.  Cedo el uso de la palabra a la Embajadora María del Luján Flores de la Delegación del Uruguay.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente.


Señor Secretario General Adjunto, Embajador Albert Ramdin, en nombre de mi Gobierno deseamos felicitarlo por su reelección.  Sabemos que podemos contar con su experiencia y demostrada capacidad, particularmente puestas de manifiesto en las crisis recientes provocadas por desastres naturales que han afectado a nuestro hemisferio.


Confiamos que su espíritu de trabajo y entrega continúen redundando en beneficio de la Organización y le aseguramos que tiene usted todo nuestro apoyo en su difícil tarea.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias a usted, Embajadora.  Cedo el uso de la palabra al Embajador Enrique Castillo, de la Delegación de Costa Rica.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA:  Gracias, señor Presidente.


Mi Delegación desea felicitar al Embajador Albert Ramdin por su reelección como Secretario General Adjunto y encontramos que esa reelección es un reconocimiento a la labor efectiva, constante que hace y que lleva adelante el Embajador Ramdin al frente de la Secretaría General Adjunta. 


Reconocemos en él los acercamientos que ha hecho al Grupo del Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) en los que ha estado siempre atento a las inquietudes de nuestros países.  Vemos su dedicación y su esfuerzo en sus actividades en el Grupo de Amigos de Haití y, en lo particular, quiero dar testimonio de la eficacia y del apoyo constante que da al Presidente del Consejo Permanente y al Consejo Permanente en sus labores cotidianas.


Muchísimas gracias y muchas felicidades.


El PRESIDENTE:  Gracias a usted, señor Embajador.  Cedo la palabra al Embajador Luis Alfonso Hoyos de la República de Colombia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA:  Gracias, Presidente.


En nombre del Gobierno de Colombia, esta Delegación felicita al Embajador Ramdin por su reelección.  Queremos reconocer muy especialmente en él su capacidad gerencial, de organización, su capacidad ejecutiva, útil y necesaria en estos momentos en la Organización y, como existe consenso aquí, su compromiso en la causa de Haití.


Esperamos en esta nueva etapa que, además de lo que ha sido anunciado, cuente con nuestro apoyo en dos temas fundamentales:

En primer lugar, en la coordinación del esfuerzo de todos los Estados y organizaciones en Haití para que tengamos una tarea de largo aliento, con responsabilidades asignadas, geográficas o temáticas, que nos permitan ayudar a nuestro hermano Haití, a que bajo su propio liderazgo encuentre una salida no solo a la reciente tragedia, sino a sus retos históricos.

En segundo lugar, a que continúe con la tarea de modernización y de gerencia al interior de la Organización, para que alcancemos estándares de reconocimiento universal en la eficiencia y en la efectividad del trabajo que tanto requerimos en esta Organización.


De nuevo, felicitaciones al Embajador Ramdin.


El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador.  Cedo el uso de la palabra al Embajador Hugo Saugier Caballero, de la Delegación del Paraguay.


El REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Gracias, señor Presidente.


En nombre del Gobierno paraguayo es un placer poder congratular al Embajador Ramdin por su reelección como Secretario General Adjunto y el hecho de que pueda hacerlo a nombre suyo también, Canciller.


La trayectoria del Embajador Ramdin, desde luego, fue reconocida ya por todos los que me antecedieron en el uso de la palabra.  Yo quería agregar que si alguna duda hubiera cabido en nosotros de su capacidad, nos ha demostrado recientemente su dedicación, como todos lo han señalado, en la causa de la reconstrucción de Haití.


En mi caso particular, he tenido la oportunidad de trabajar con el Embajador Ramdin cuando prestaba servicios en representación de la OEA en el Ecuador y la relación fue la mejor, Embajador; y cuando su Gobierno informó que era su deseo presentar su reelección, la respuesta del Gobierno paraguayo fue inmediata, porque confiamos en usted y sabemos, estamos seguros, que podrá seguir acompañando al Secretario General en el fortalecimiento de nuestra institución.


Le deseamos mucho éxito.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Cedemos el uso de la palabra al Embajador Guillermo Cochez de la Delegación de Panamá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.


Muy breve.  Creo que se ha dicho mucho del compromiso y el liderazgo que tiene el Embajador Albert Ramdin en esta Organización y que ha demostrado con creces en el tema de la ayuda a Haití.


Yo solamente le voy a pedir algo al Embajador Ramdin:  que hable más español, para que nos comuniquemos mejor.


Muchas gracias, señor Embajador.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Cedo el uso de la palabra al Embajador Pedro Oyarce, de la Representación de Chile.


El REPRESENTANTE DE CHILE:  Gracias, Presidente.


Desearíamos, al igual como lo han hecho distinguidas delegaciones aquí, expresar nuestra sincera felicitación en nombre del Gobierno y del pueblo de Chile al Embajador Albert Ramdin por su reelección a la Secretaría General Adjunta.


Este, en nuestra opinión, es un reconocimiento a una distinguida carrera de servicio público y al compromiso de Suriname, representado por su Ministra aquí, y al de la CARICOM, yo diría y quiero recalcarlo, con esta Organización.


Agradecemos, como también se ha señalado ya, la dedicación del Embajador Ramdin en algunos temas como la reconstrucción de Haití, el tema de desastres naturales y la juventud.  Nosotros estamos ciertos que las reconocidas capacidades del Secretario General Adjunto le permitirán, junto al Secretario General, seguir articulando un diálogo político y una cooperación hemisférica activa y cada día más vinculada a las necesidades de los pueblos de las Américas.


Muchas gracias, Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Cedo seguidamente el uso de la palabra al Ministro Peter David, Canciller de Grenada.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Thank you, Mr. President. 


Distinguished representatives, ladies and gentlemen, I take the floor once again on behalf of my country, Grenada, and of the sister member states of the Caribbean Community (CARICOM) to express our heartfelt congratulations to Ambassador Albert Ramdin on his reelection to the position of Assistant Secretary General of the Organization of American States.

Mr. President, as you know, Suriname is a member of the CARICOM family, and it is therefore with a tremendous sense of satisfaction and appreciation that the CARICOM delegations witness the reelection of one of Suriname’s most accomplished sons, Albert Ramdin, to this leadership position within the Organization.

Mr. Assistant Secretary General, during your first term, you demonstrated, with vision and energy, that the membership’s confidence in you was indeed well placed. Your record of the past five years reassures us that you will continue to meet our expectation that your second term in this position will be marked by similar drive, dedication, and achievement, all aimed at modernizing the OAS and benefitting the citizens of this Hemisphere.  Your declared commitment to democracy, education, capacity-building, security, peace-building, and modernizing the OAS coincides with the needs of the member states.  May I reassure you, Mr. Assistant Secretary General, of the continued support of the CARICOM member states as you seek to facilitate these achievements in all our countries.

With your reelection and that of Secretary General Insulza, the leadership team of the General Secretariat of this organization has been reaffirmed.  We are confident that you will complement the Secretary General’s vision and direction with your own insight and initiative.  I would make so bold as to say that this House of the Americas can applaud its own decision to renew the mandate to you both, since it can only inure to the benefit of the Organization and to the people of the Americas to maintain joint and harmonious management of the Secretariat.

On behalf of Grenada and the entire membership of CARICOM, let me conclude by wishing you every success as you once again assume the mantle of Assistant Secretary General.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Gracias, señor Ministro.  Seguidamente cedo el uso de la palabra al Embajador Ruy Casaes, de la Delegación del Brasil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muchas gracias, señor Presidente.

Si usted me lo permite, quisiera que mis primeras palabras en este momento sean para congratular a Su Excelencia por su elección para presidir los trabajos de este Trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, que se realiza en un momento de fundamental importancia para esta Organización.

Señor Presidente, como yo no hablo Dutch y ni siquiera el Dutch por ahora es un idioma oficial de la Organización, yo voy a cambiar a mi idioma patrio.

Senhor Presidente, felicito em nome do Governo brasileiro o Embaixador Albert Ramdin por sua reeleição ao cargo de Secretário-Geral Adjunto da Organização dos Estados Americanos.

Originário de um país com o qual o Brasil mantém relações especialíssimas, sua reeleição, Senhor Secretário-Geral Adjunto, é uma garantia adicional de que a Organização continuará a dar firmes passos em direção a um futuro melhor para todos os nossos povos.

Parabienes y muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias a usted, señor Embajador.  Seguidamente cedemos el uso de la palabra a la Embajadora Carmen Lomellin, de la Delegación de Estados Unidos.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.  I will be very, very brief.

Our delegation wishes to congratulate you, Ambassador Ramdin, on your reelection as Assistant Secretary General.  We look forward to our continued collaboration, especially with you and your work with the Group of Friends of Haiti.

We again congratulate you and Secretary General Insulza and look forward to the next five years.

Thank you. 

El PRESIDENTE: Gracias a usted, señora Embajadora.  Seguidamente y para finalizar, queremos ceder la palabra al Embajador Antonio Rodrigue, de la Delegación de Haití.

El REPRESENTANTE DE HAITÍ:  Merci Monsieur le Président.

Le Ministre des affaires étrangères de la Grenade s’est exprimé au nom du CARICOM dont Haïti est membre.  Cependant ma Délégation s’en voudrait infiniment de ne pas transmettre à l’Ambassadeur Albert Ramdin les vives félicitations du Gouvernement haïtien pour sa réélection au poste de Secrétaire général adjoint de l’OEA.

L’Ambassadeur Ramdin a démontré un engagement et un attachement tout particulier à l’endroit d’Haïti.  Depuis plus dix (10) ans il s’est engagé aux efforts visant à promouvoir et à consolider la démocratie en Haïti.  En tant que président du Groupe des amis d’Haïti au sein de l’OEA ainsi que de la Task Force, il a déployé des efforts inlassables pour faire avancer le dossier d’Haïti au sein de notre Organisation et coordonner l’assistance du Système interaméricain à l’égard de notre pays.

Nous demeurons convaincus qu’il continuera à faire montre au cours de son nouveau mandat de ce même dévouement et nous tenons à le féliciter à nouveau.

Merci.

El PRESIDENTE:  Gracias a usted, señor Embajador.

Señores Ministros de Relaciones Exteriores; Jefes de Delegación, señor Secretario General, don José Miguel Insulza; señor Secretario General Adjunto, Embajador Albert Ramdin; excelentísimos señores Observadores Permanentes; invitados especiales; señoras y señores:

Con mucha satisfacción me complace anunciar la conclusión de los trabajos del trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  En ese sentido, deseo expresar mi reconocimiento a todas las delegaciones y a cada uno de sus miembros por su valiosa participación activa y eficiente para la conclusión de las tareas que nos convocaron a esta Casa de las Américas.

10.
Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Ofrezco la palabra al Secretario General. Adelante.

El SECRETARIO GENERAL:  Presidente, como es de costumbre en nuestra Asamblea General, queremos agradecerle su Presidencia y hacerle entrega de las banderas de nuestra Organización en reconocimiento de su presencia acá.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE:  La Delegación de Chile me pidió invitar a todas las delegaciones a compartir una copa de vino en honor del Secretario General y del Secretario General Adjunto –dice aquí con empanadas; supongo que son empanadas chilenas, ¿verdad?– en el Salón de los Héroes. 

Declaro entonces clausurado el trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias a todos ustedes.

II.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES. 967 (1738/10)

CONVOCATORIA DEL TRIGÉSIMO NOVENO PERÍODO EXTRAORDINARIO
DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA ELECCIÓN DEL 

SECRETARIO GENERAL Y DEL SECRETARIO GENERAL ADJUNTO DE LA

ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
(Aprobada en la sesión celebrada el 3 de febrero de 2010)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

TOMANDO en cuenta que el período de ejercicio del cargo del actual Secretario General concluye el 25 de mayo de 2010;

TENIENDO presente que el período de ejercicio del cargo del actual Secretario General Adjunto concluye el 19 de julio de 2010;

CONSIDERANDO que, a pesar de que ambas fechas no son coincidentes, es prudente realizar las elecciones para ambos cargos en la misma fecha;

CONSIDERANDO TAMBIEN que, a efectos de que los candidatos elegidos puedan disponer de un plazo razonable, después de la elección, para preparar la toma de posesión de sus cargos, dicho plazo no debería ser menor de dos meses;

RECORDANDO que la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 2103 (XXXV-O/05), aprobada el 7 de junio de 2005, encomendó al Consejo Permanente invitar a los candidatos a dichos cargos a realizar una presentación pública ante el propio Consejo Permanente, con el propósito de dar a conocer con mayor profundidad sus propuestas e iniciativas en el supuesto de resultar electos;

RECORDANDO asimismo que el artículo 26 de la Carta Democrática Interamericana estipula que la OEA, en sus programas y actividades dirigidos a promover la cultura democrática, tomará "en cuenta los aportes de las organizaciones de la sociedad civil que trabajen en esos ámbitos". Dado que este proceso es un ejercicio democrático dentro del Sistema Interamericano, la resolución de la Asamblea General encomendó al Consejo Permanente "ofrecer una oportunidad para establecer un diálogo por separado entre los candidatos y representantes de las organizaciones de la sociedad civil debidamente acreditadas ante la Organización … de conformidad con las directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA", adoptadas en 1999 por el Consejo Permanente mediante la resolución CP/RES. 759 (1217/99); y

TENIENDO COMO FUNDAMENTO el Artículo 58 de la Carta de la OEA que autoriza al Consejo Permanente a convocar un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización,

RESUELVE:

1. Convocar el trigésimo noveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para que se celebre el día miércoles, 24 de marzo de 2010, a las once horas en la sede de la Organización, para llevar a cabo la elección del Secretario General y del Secretario General Adjunto.

2. Exhortar a los Estados Miembros para que propongan formalmente sus candidatos. 

3. Convocar una sesión extraordinaria del Consejo Permanente para el día miércoles, 3 de marzo de 2010, en la sede de la OEA, para que los candidatos postulados por los Estados Miembros hagan la presentación de sus propuestas e iniciativas.

4. Encomendar a la Secretaría General la organización de encuentros presenciales o virtuales de los candidatos con representantes de la sociedad civil debidamente acreditadas ante la Organización, con el propósito de alcanzar una amplia cobertura dentro del período del 4 al 19 de marzo.
5. La presente resolución no impedirá la facultad de los Estados Miembros, consignada en los artículos 73 y 74 del Reglamento de la Asamblea General, de presentar candidatos al cargo de Secretario General y Secretario General Adjunto hasta el mismo día en el que éstos sean elegidos.

ANEXO B

TEMARIO

DEL TRIGÉSIMO NOVENO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
DE LA ASAMBLEA GENERAL
/
(Aprobado en la sesión plenaria celebrada el 24 de marzo de 2010)

1. Declaración de las delegaciones

2. Elección del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos [CP/RES. 967 (1738/10)]

3. Elección del Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos [CP/RES. 967 (1738/10)]
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ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 11 de marzo de 2010)
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	2. República Dominicana 
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	6. Suriname

	7. Trinidad y Tobago

	8. Uruguay

	9. Venezuela

	10. Antigua y Barbuda

	11. Argentina

	12. Bahamas

	13. Barbados

	14. Belize

	15. Bolivia

	16. Brasil

	17. Canadá

	18. Chile

	19. Colombia
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ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 11 de marzo de 2010)

	1. Alemania

2. Angola

3. Arabia Saudita

4. Argelia

5. Armenia

6. Austria

7. Azerbaiyán

8. Bélgica

9. Benin
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11. Bulgaria

12. China
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14. Croacia
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20. Estonia

21. Federación de Rusia

22. Filipinas

23. Finlandia

24. Francia
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26. Ghana

27. Grecia

28. Guinea Ecuatorial

29. Hungría

30. India

31. Irlanda

32. Islandia

33. Israel 


	34. Italia

35. Japón

36. Kazajstán

37. Letonia

38. Líbano

39. Lituania

40. Luxemburgo

41. Marruecos

42. Nigeria

43. Noruega

44. Países Bajos

45. Pakistán

46. Polonia

47. Portugal

48. Qatar

49. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

50. República Checa

51. República de Corea
52. Rumania

53. Santa Sede

54. Serbia

55. Sri Lanka

56. Suecia

57. Suiza

58. Tailandia

59. Túnez

60. Turquía

61. Ucrania

62. Unión Europea

63. Vanuatu

64. Yemen




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL


Presidente:
Excelentísimo doctor Héctor Lacognata


Ministro de Relaciones Exteriores del Paraguay

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación por orden de precedencia
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Manuel Domínguez

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Iván Chanis Barahona

Consejero Legal, Representante Alterno ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Héctor Lacognata

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

B. Hugo Saguier Caballero

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Manuel María Cáceres

Viceministro de Relaciones Económicas e Integración

Rigoberto Gauto Vielman

Embajador ante los Estados Unidos

Juan Miguel González Bibolini

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Francisco Barreiro Perrota

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Fabián Ybarra

Secretario Privado del Señor Ministro

Rosa Cantero

Coordinadora General Interina

Servicio de Información y Prensa

Ministerio de Relaciones Exteriores

Oscar Báez

Segundo Secretario

Misión Permanente ante la OEA

Luis José González Fernández

Consejero, Embajada ante los Estados Unidos

Américo Cajes

Funcionario de la Dirección General de Protocolo

Ministerio de Relaciones Exteriores

PERÚ

Jefe de Delegación

Hugo de Zela

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Raúl Salazar

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Javier Prado

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Javier Yépez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Luis Castro Joo

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gonzalo Talavera

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Giancarlo Gálvez

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

José Manuel Trullols

Viceministro, Coordinador General 

Ministerio de Relaciones Exteriores

Representantes

Virgilio Alcántara

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Mayerlyn Cordero Díaz

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

José Luís Domínguez Brito

Consejero, Representante Alterno de la OEA

Luis R. Fernández

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Francisco Cruz

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Flavio J. Medina

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Tamara Ricart

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Izben C. Williams

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Gail V. Gilbert

Alternate Representative to the OAS

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Clenie Greer-Lacascade

Alternate Representative to the OAS

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES 

Head of Delegation

La Celia A. Prince

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Omari S. Williams

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Asram Y. S. Soleyn

Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Lygia L. I. Kraag-Keteldijk

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Jacques R. C. Kross

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Michiel G. Raafenberg

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Juliette Redman-Kasim

Desk Officer of the Division of Multilateral Affairs,

Directorate of Geopolitical Affairs

Ministry of Foreign Affairs

Jerrel W. Moriah

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Glenda Morean Phillip

Permanent Representative to the OAS

Representatives

Donna Henry

Alternate Representative to the OAS

Frances Seignoret

Alternate Representative to the OAS

Garth Lamsee

Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

Carmen Lomellin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

W. Lewis Amselem

Deputy, Alternate Representative to the OAS

Margarita Riva-Geoghegan

Alternate Representative to the OAS

Robert Armstrong

Alternate Representative to the OAS

Fernando Rojas

Alternate Representative to the OAS

Andrew Stevenson

Alternate Representative to the OAS

URUGUAY

Jefa de Delegación

María del Luján Flores

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Graziella Reyes

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Cristina Carrión

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Adriana Rodríguez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
VENEZUELA

Jefe de Delegación

Roy Chaderton Matos

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Carmen Velásquez de Visbal

Ministra Consejera

Paula Carozzo de Abreu

Ministra Consejera

Teresa Arreaza

Consejera

María Eugenia de los Ríos

Primer Secretario

David Rojas

Segundo Secretario

Liza Torres

Segunda Secretaria

Sunilde Navarro

Agregada de Asuntos Administrativos

Oswaldo González

Administrativo

Cristian Romo

Administrativo

OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Alemania
Senta Alabbadi

Alternate Observer to the OAS

Angola

Josefina Pitra Diakite

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Martinho Codo 

First Secretary

Sara Silva

First Secretary

Delfina Nascimento

Second Secretary

Austria

Christian Prosl

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Markus Reiterer

Counselor, Alternate Observer to the OAS
Bosnia y Herzegovina

Goran Behmen

Chargé d’affaires a.i.

Rajka Derié

Counselor

Bulgaria

Tihomir Stoytchev

Permanent Observer a. i. to the OAS

Chipre

Demetra Christodoulou

Second Secretary

Croacia

Dario Mihelin

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Egipto

Samch Shoukry

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Ahmed Abu Zeid

First Secretary

Amgad Rezk

Third Secretary

Eslovenia 

Roman Kirn

Permanent Observer to the OAS

Mateja Kavas

Alternate Observer to the OAS

España

Javier Sancho

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

José María de la Torre

Observador Alterno ante la OEA

Benito Raggio

Consejero de Defensa, Misión ante la OEA

Paloma Temiño de Dios
Becaria, Misión ante la OEA

Federación de Rusia

Sergey I. Kislyak

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Vladimir A. Proskuryakov

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Elena Y. Kudryavtseva

Third Secretary, Alternate Observer to the OAS

Filipinas 

Ariel Rodelas Peñaranda

Minister, Alternate Observer to the OAS

Francia

Pierre Henri Guignard

Ambassadeur, Observateur permanent près l’OEA

Gérard Guillet

Deputy Chief of Mission

Grecia

Vassilis Kaskarelis 

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Aristidis Strimbakos

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Irlanda

Adrian McDaid

Alternate Observer to the OAS

Israel

Oren Anolik

Counselor for Political Affairs

Italia

Massimo Ambrosetti

Alternate Observer to the OAS

Kazajstán
Olzhas Issabekov

Segundo Secretario

Luxemburgo

Jean-Paul Senninger

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Nicolas Mackel

Deputy Chief of Mission

Marruecos

Wassane Zailachi

Deputy Chief of Mission

Ouafae Sehhar

Political Counselor

Paises Bajos

Ann Groot Phillips

Minister Counselor for the Netherlands Antilles

Jocelyn Croes

Minister Counselor for Aruba

Portugal

Maria Paula Cepeda

Deputy Chief of Mission

António Sabido Costa

Political Counselor

República de Serbia

Jelena Cukie Matie

Alternate Observer to the OAS

República Popular China

Huang Minhui

Minister Counselor, Alternate Observer to the OAS

Wang Guoping

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Wang Liang

Second Secretary

Suiza

Martin Michelet

Counselor

Fabiola Gämperle

Tailandia

Don Pramudwinai

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Sek Wannamethee

Minister, Alternate Observer to the OAS

Amornsate Singha

Minister Counselor, Alternate Observer to the OAS

Wararoj Engsombun

First Secretary, Alternate Observer to the OAS

Ucrania

Oleksandr Mykhalchuk

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Unión Europea

Despina Manos

Permanent Observer to the OAS

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)

Felipe González

Presidente

Paulo Sergio Pinheiro

Primer Vicepresidente

Dinah Shelton

Segunda Vicepresidenta

Rodrigo Escobar Gil

María Silvia Guillén

José de Jesús Orozco Henríquez

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

David C. Hatch

Subdirector General Adjunto, 

    Director de Alianzas Estratégicas, 

    Director de Operaciones Regionales e 

    Integración para la Región Norte,

    Representante del IICA en los Estados Unidos de América

Junta Interamericana de Defensa (JID)

José Roberto Machado e Silva

Lieutenant General, Chairman

Paulo Cesar Bittencourt Ferreira

CDR, Chairman’s Executive Assistant

Fundación Panamericana para el Desarrollo (PADF)

John Sanbrailo

Executive Director

Amy Coughenour

Deputy Executive Director

Michael Zamba

Senior Director for Public Affairs and Communications

ENTIDADES Y ORGANISMOS INTERAMERICANOS GUBERNAMENTALES

DE CARÁCTER REGIONAL O SUBREGIONAL

Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la 

    América Latina y el Caribe (OPANAL)

Gioconda Ubeda Rivera

Embajadora, Secretaria General

Organización Panamericana de la Salud (OPS)

Mirta Roses Periago

Directora

Hugo Prado Monje

Asesor de Relaciones Externas

Parlamento Latinoamericano

Sonia Escudero

Secretaria General
NACIONES UNIDAS, ORGANISMOS ESPECIALIZADOS VINCULADOS CON

LAS NACIONES UNIDAS Y OTROS ORGANISMOS INTERNACIONALES
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR)
Buti Kale

Deputy Regional Representative

Regional Representation for the United States,

    American Territories, and the Caribbean

Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR)

Margarita Studemeister

Principal Advisor for Inter-American Affairs

Liga de los Estados Árabes

Ashraf Riad

Deputy Chief of Mission

Organización Internacional para las Migraciones (OIM)

Richard Scott

Regional Representative

Niurka Piñeiro

Regional Coordinator, Media and External Relations

INVITADOS ESPECIALES

ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL

ORGANIZACIONES REGISTRADAS EN LA OEA
Argentina
Fundación Nueva Generación Argentina

Diego M. Sueiras
Organización de Entidades Mutuales de las Américas (ODEMA)

Alfredo Sigliano

José Francisco Lira Fernández
Organización de Bomberos Americanos (OBA)

Carlos Alberto Ferlise

Florencio de Ávila

Nora E. Oranday
Bolivia

Fundación de Apoyo al Parlamento y la Participación Ciudadana de Bolivia 

    (FUNDAPPAC)

Armando de la Parra
Chile

Transparency International

Ximena Salazar

María de las Mercedes de Freitas Sánchez
Ecuador

Fundación Afroamérica XXI

Miguel Ángel Ávila Nazareno

Mivian Luciola González Quintero
Estados Unidos

Freedom House

Victoria Amato

Haitian-American Grassroots Coalition

Jean Robert Lafortune

The Carter Center

Marcelo Varela-Erasheva

Honduras 

Asociación para una Vida Mejor de Personas Infectadas y 

    Afectadas por el VIH/SIDA en Honduras (APUVIMEH)

Sandra Antonia Zambrano Munguia

México 

Fundación Eudes

Fernanda Ruíz Sánchez Hidalgo
Panamá

Fundación Privada en Pro del Desarrollo Económico y Social (PRODES)

Inola A. Mapp

Irais Cecilia Ortega de Díaz

Perú

Centro Latinoamericano de Estudios y Cooperación para el Desarrollo (CENLAT)

Diego Palomino Cotrina

Javier Felipe Espinoza Ayaipoma

Comisión Andina de Juristas

Eddie Cóndor Chuquiruna
Trinidad y Tobago

Network of NGOs of Trinidad and Tobago for the Advancement of Women

Krishendaye Rampersad

Hazel Brown
Venezuela

Consorcio Justicia Asociación Civil 

Carlos E. Ponce

Patricia Guerrero

Jaime Vintimilla
ORGANIZACIONES NO REGISTRADAS EN LA OEA

Canadá

Métis National Council

Clément Chartier

Guyana

National Youth Development Network

Bevon Currie

Panamá

Fundación Totus Tuus

Ana E. Fisher Santamaría

Paraguay

Centro de Estudios Ambientales y Sociales (CEAMSO)

Alicia Jové Dávalos

Perú

Federación de Comunidades Nativas Fronterizas del Putumayo

Yanina Ribeira Mishari
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 63 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS:  Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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